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YURT VE DÜNYA KÜLTÜR YAYINLARI 


UZUN YOL 


Yazan : Prof. F. C. COLE 
"Memleketimizin en olgun mecmuaların- 
dan biri olan YURT VE DÜNYA'nın kültür se- 
birinci kitabı çıktı: UZUN YOL Bu 
eser 'ekseriya mânaları zor çözülen ve zor 
anlaşılan bazı ilim kitaplarının soğuk ifade- 
lerinden uzak bir mahiyettedir.. (İzmir Kül- 


risinin 


tür Gazetesi). 

"Kitabın lisanı sade, bununla beraber il- 
kısa bir 
son sahifeye kadar hiç 


"Uzun Yol, u en 
` içinde ilk sahifeden 
azalmayan bir alâka 
(Adımlar). 


midir.,, zaman 


ile okuvabiliyoruz.,, 


Çeviren : MEDİHA BERKES 

“Memleketimizde bile pek çok münakaşa- 
şalara yol açmış olan ırk konusuna temas 
eden böyle mühim bir kitabı Mediha Ber- 
kes tam zamanında ve herkesin anlıyabile- 
ceği selis bir dille ve temiz bir Türkçe ile 
tercüme etmiştir... Bu alâka verici kitabi milli 
kütüphanemize kazandıran mütercimi tebrik 
ederken Yurt ve Dünya Kültür Yayınları se- 
risinin diğer kitaplarının da böyle değerli 
eserler olmasını temenni etmekten kendimi 
alamaa: (Siyasî İlimler Mecmuası). 


Fiyatı : 50 kuruş 


DENİZİN 


ÇAĞIRIŞI 


Yazan : KEMAL BİLBAŞAR 


"Yurt 
ilki olan bu büyük hikâyede de Kemal Bil- 


ve Dünya'nın edebiyat serisinin 


başra'dan beklediğimiz kudreti gördük ve 


bulduk. Genç edebiyat neslini daima inkâr 


etmekten zevk duyan eski kafalı Babığli 
tiplerinde bu kitabı dikkatle, anlıyaraktan 
okumalarını tavsiye ederiz... Kitabın ilk sa- 


hifesinden sonuna kadar bir insan tipinin 
muhtelif düşünüşleri, tered- 
dütleri, acaiplikleri, tabiilikleri yer “almakta- 


ruh buhranları, 


dır. Hepimizin kendimiden muhtelif parçd- 


lar ve yakınlıklar bulacağımız bu tp, roma- 
nın esas mevzuunu teşkil etmişlerdir. (Serve- 
tifünun - Uyanış). 

“Denizin Çağrışı büyük çapta, büyük 
romanlara bir girizgâhtır: Kemal Bilbaşar, 
bu romaniyle kendisinin kuvvetli bir romanci 
olduğunu isbat etmekte ve istikbal için bize 
çok şeyler vödetmektedir... 
dergisinin her romana tercihan... ilk eser 
olarak Kemal Bilbaşar'ın bu kitabını bas- 
ması... bizi haklı bir sevinçle sevindirmekte- 
dir. (Anadolu, İzmir). 
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Fiyatı : 75 kuruş 
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Yurttaşlarımıza 


Kutlarız 


Dr. M. TUNA 

Geçen hafta tifüs kurbanlarına genç bir 
doktorumuz katıldı. Onu ötekilerden ayıran, 
yurttaşlarının hayatını kurtarmak için tifüs 
aşısı hazırlarken ölmüş olmasıdır. Bizim fen 
tarihimizde insanların sağlığı için bile bile 
ölüme yürüyen kahramanlarımız az değildir. 
M. Tuna da çok genç yaşında onlara katı- 
larak adını milletin hatırasına şerefli bir iz 
olarak bıraktı. Bir milletin insanlık âlemi çinde 
değerini bu kurtarıcılardır. On 
safına geçmeyi milletimizin en büyük amaç 
bildiği garp medeniyeti yolunda hızımızı art- 
tıracak olanlar daima, ölümden de korkma- 
dan, en önde gidecek olan bu tip fedakâr 
insanlardır. Milletin dirim savaşında can ve- 


ren bu büyük insanların hatıralarını saygı ile 


arttıranlar, 


anıyoruz. 


EMEKLİ ÖĞRETMENLER 
doldurdukları 


için emekliye. ayrılan öğretmenler için tem- 
lisesinde 


Kanunda gösterilen yaşı 


muzun 9 uncu günü Galatasaray 
bir vedâ töreni yapıldı. Törende bulunan 
Maarif Vekili Hasan-Âli Yücel, memleket 
gençliğini yetiştirmek için bir ömür veren öğ- 
retmenleri överek şunları söylemiştir: 


"Biz saadeti ölümden sonra değil, önce 
arıyoruz, ferdi kanaatlerimiz ne olursa olsun 
bizim için bahtiyarlık cennette değil mille- 
timize ve milletimiz yoluyla insanlığa hizmet- 
tedir. İşin bu tarafına baktıkça bugün yaş- 
lanmış ve fiili hizmetlerini sınıflardan ayrıla- 
rak bitirmiş olan olgun arkadaşlarımızın ne 
kadar bahtiyar olduğunu tahmin etmek kolay 
olur. O arkadaşlar ki içlerinde, öğretmen 
olarak, müfettiş olarak ve meslektaş olarak 


bir çok tanıdıklarımız var. Onlar kendilerin- 


den sonra gelen nesillerin daha genç men- 
suplarını görerek nasıl yüksek bir ruh sükü- 
nuna ermişlerse oniardan sonra gelenler de 
ayni meslek içinde ayni huzura ereceklerdir. 
Hocalığın geleneği budur. 

Bu arkadaşların, yarım asra yakın sür- 
müş meslek hayatlarında yetiştirdikleri on 
binlerce ve kimbilir ne kadar, bugün hayatta 
olan insanların ruhlarında duyduğu talebe- 
lik minnetini kendi vicdanında duyarak onla- 
rın temiz ve vazife seven varlıklarını tebcil 
ederim. Dilerim ki: onlardan sonra gelenler 
de kendileri gibi 
ömürlü ve başarılı olsunlar. ,, 


hizmet yolunda uzun 
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Bu sözlerin ilk cümleleri acaba zaman 


zaman seslerini duyurmak istiyen bazı sof- 
taların kulaklarını çınlatacak mı? Ahiret ma- 
sallarına inanmadığı ve bunu en gür sesiyle 
haykırdığı için "Fikret, in hatırasına saygısız- 
lık edenlerle, millet sevgisiyle, insanlık sevgi- 
sini uzlaşamaz duygular gibi gören dar ka- 
falılarda bu değerli sözlerden pay alabilir- 
ler mi? 

Ne olursa olsun bu bir kaç satır inki- 
lâpçı Türk gençliğine gerçek inanış yolunu 
gösteren en kuvvetli bir derstir. 

"Yurt ve Dünya, memleket gençliğini, 
bilgiye, ışığa kavuşturmak için uzun yıllar di- 
dinmiş olan emekli öğretmenleri sevgi ve 
saygı ile anar. 


BASIN VE YAYIN İŞLERİ 


Matbuat umum müdürlüğü, teşkilâtında 
önemli değişiklikler yapılarak, ayrı bir ka- 
nunla, “Basın ve Yayın Umum Müdürlüğü, 
kuruldu. Memlekette basın, film, radyo gibi 
çeşitli kültür vasıtalarile, turizm işini dış mem- 
leketlerde Türkiyeyi tanıtacak olan yayınları 
idare gadecek olan umum müdürlüğün birinci 
plâna aldığı işler arasında yurtta gazete ve 
dergi yayınının organize edilmesini de görü- 
yoruz. Memleket kültürü bakımından çok 
önemli olan bu işi başarmak "Basın ve Yayın 
Umum Müdürlüğü,, nün büyük bir hizmeti 
olacaktır. Bayisizlik yüzünden, İstanbul, An- 
kara, İzmir gibi kültür merkezlerinde çıkan 
gazete, mecmua ve kitaplar uzak yurt köşe- 
lerinde yaşayan yurttaşların eline varamıyor. 
Bundan başka düzenli bir bayi teşkilâtı ol- 


mayışı yurdun kültürüne yararlı olmak için 


çalışanların da verdiklerini alamamaları so- 
nucuna vararak zarar görmelerine sebep 
oluyor. "Basin ve Yayın Umum Müdürlüğü- 
nün, kuracağı bu yayma ve dağıtma teşki- 
Iğtının memleket fikir hayatında kuvvetli ham- 
leler yaratacağına inanıyoruz. 


FIRINCILAR TROSTU! 


Konyada çıkan "Babalık, 
okuduk: 

"Hububatın serbest satış günleri yaklaşır, 
bereketli bir mahsul yılı idrâkinden doğan se- 
rinlik içimize dolarken, şehrimizdeki on sekiz 
furundan on ikisinin para katarak söz birliği 
ettiklerini öğreniyoruz. Şunu peşin soralım: 
Hububata belli bir fiyat verilmiş, serbest sa- 
tışına müsaade edilmek günleri gelip çatmış, 
akmeği ucuz yemek imkânları hasıl olmuşken 
bu tertibe ve cepheye ne lüzum vardır? Ge- 
çen yıl içinde de böyle bir birlik kurulmuştu. 
Halk aylarca sıkıntı çekmemiş, günün on iki 
saatini furunların önünde geçirmemiş miydi? 
Birlikte, halka feragatla hizmet edildiği ve 
yararlı olduğu görülmüş ve sabit olmuş muy- 
du? Bunlara evet! cevabı verilemez. Çünkü 


gazetesinde 


hep tersi sabit olmuştur.,, 

Babalık gazetesinin haber verdiği bu fu- 
runcular birliği bizde kasaba tüccarlarının 
nasıl küçük bir ölçüde da olsa bir çeşit tröst (!) 
meydana getirmeğe çalıştıklarını göstereme- 
ğe yarayan bir örnektir. Yukaridaki haber 
bize bugünkü darlık yılları içinde halkın ek- 
meydana getirmeğe çalıştıklarını gösterme- 
şey düşünmeyenlerin yeni bir manevrasını 
gösteriyor. Bunu açığa vuran "Babalik, ga- 
zetesini övmek gerekir. 


Tee e a 


Günün en çok ilgi uyandıran meselelerinden birisi faşizmin ge- 
leceğidir. Tamamiyle garp memleketlerinin karşılaştığı güçlükle- 
rin bir mahsulü olan bu cereyanı, bunların dışında bir milli var- 
lığı olan bizim için bir seyirci sıfatiyle ve ilmin bütün açıklığı 
ile tanımak fikri istiklâlimizin korunması için faydalıdır. 


Modern Ekonominin Tezatlarından 


ii 


Faşizm 1914 - 18 harbinden sonra 
Avrupada çıkan cereyan ve rejim- 
lerden biridir. Bugün bu tabir geniş 
ve dar olmak üzere iki anlamda kul- 
lanılmaktadır: Biri, İtalyada “çıkan 
ve bu memlekette siyasi iktidarı elde 
eden rejimin adı olarak; diğeri Av- 
rupanın muhtelif memleketlerinde 
çıkıp ta iktidarı elde eden veya ede- 
miyen cereyanların adı olarak. Tabir 
önce İtalyada kullanılmağa başlamış 
ve sırf İtalyaya mahsus bir cereyan 
sanılmışsa da başka memleketlerde 
de çıkan ve başka adlar taşıyan bazı 


siyasi cereyanların da menşe, mahi- 


yet ve ideoloji bakımından İtalyada- 
kinin ayni olduğu anlaşıldığı için 
çok defa bunların ayrı adlarına rağ- 
men hepsine birden faşist denmek- 
tedir. Meselâ İtalyan faşizmi ile Al- 
man milli sosyalistliği arasındaki 
fark, İtalyanca ile Almanca arasın- 
daki fark gibidir. Sosyolojik bakım- 
dan ikisi arasında büyük bir mahi- 
yet farkı yoktur. 

Faşizm, aşağıda zikredeceğimiz se- 
beplerden dolayı programında, kul- 
landığı terimlerde ve «slogan» larda 
tezatlı fikirler ileri sürdüğü için, 
özüne değil sözüne bakarak onu an- 
lamağa çalışanlar için çok yanıltıcı- 
dır. Bu yüzden gerçek mahiyetinin 
anlaşılması oldukça güçtür. Bu cere- 


Ze ri 
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yanı bilhassa garbın modern ekono- 
mik teşkilât ve gelişimi bakımından 
incelemiyenler için bu aldanış muhak- 
kaktır. Netekim, bizde de bazı dik- 
katsiz ve bilgisiz popüler muharrir- 
ler, propagandada kullanılan ifade- 
lere bakarak, onu kapitalizmin anti- 
tezi olan, gerek sosyal tekâmülde ve 
gerek fikir tarihinde bir inkılâp olan 
bir rejim ve doktrin sanmışlar ve bi- 
ze böyle tanıtmağa çalışmışlardır. 


Faşizmin ideolojisi son derece 
sembolik, peçeli ve çift mânalıdır. 
Başka bir deyimle modern garp eko- 
nomisinde meydana gelen sosyal ve 
fikri tezadların sistemleştirilmiş bir 
şeklidir. Çünkü o, kapitalist ekono- 
mi sisteminin bir zıddı, onu kaldıran 
bir inkılâp değil, onun tabii ve man- 
tıki bir neticesi ve devamıdır. Şu 
halde biz, faşizmi muayyen ekono- 
mik ve sosyal şartların meydana 
getirdiği ve bu şartların gerçekleştir- 
diği her yerde çıkmış olan bir hâdi- 
se olarak alırsak ve onu bu bakım- 
dan incelersek özünü daha aydın 
olarak kavrıyabiliriz. 

*## 


Daha önce bu sahifelerde çıkan bir 
yazımızda (1) on dokuzuncu asır 


(1) “Modern ekonominin tezadları,, , 
YURT VE DÜNYA, sayı 32. 
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sonlarında ve yirminci asır başların- 
da garpta istihsal vasıtalarının temer- 
küzü yani istihsalin gittikçe daha az 
ellerin kontrolü altına geçmesi, küçük 
müstahsillerin, küçük orta sınıf hal- 
kın ve çiftçilerin büyük sermayelerin 
rekabeti karşısında nasıl sıkışıp kal- 
dıklarını, büyük sermayelerin ise 
kaynak ve pazarları paylaşmak için 
aralarında nasıl anlaşmalar yaptık- 
larını veya birleşmeler meydana ge- 
tirdiklerini ve böylece bütün ekono- 
mi hayatını nasıl inhisarları altına 
aldıklarını tasvire çalışmıştık. Bu gi- 
dişin içtimai hayat bakımından çok 
önemli iki neticesine şimdi işaret 
edelim: Biri, ham madde kaynakla- 
rı bulunan memleketleri, büyük sa- 
nayi mahsullerine pazar olan ülkeleri 
gittikçe çoğalarak işlenmemiş ya- 
bancı teşebbüs sahalarını eline al- 
mak istiyen sermayelerin akmağa 
çalıştığı memleketleri paylaşmak uğ- 
runa yapılan emperyalist mücadele- 
ler (1914 - 18 harbi gibi); diğeri, is- 
tihsalde zaruri ve hayati bir unsur 
haline gelen işçilerin grevler yap- 
mak, sendikalar kurmak vesaire gi- 
bi gayretlerle sermaye sahiplerine 
karşı yapmak istedikleri mücadele- 
ler. 

Büyük sanayi medeniyeti garp 
memleketlerinde sadece teknik hir 
inkılâp olmakla kalmamış, ayni za- 
manda milletlerin sosyal yapısında 
çok derin değişikliklere yol açmıştı. 
Amerikada, İngilterede, Fransada, 
Almanyada, İtalyada olsun, sanayi 
inkılâbı geciren diğer Avrupa mem- 
leketlerinde olsun bu değişikliklerin 
en mühimi nüfusun, ekonomik men- 
faatleri bakımından birbirinden ayrı 
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olan zümrelere ayrılması oldu. İstih- 
sal hayatında bu iki zümrenin, yani 
sermaye sahipleri ile işçilerin birbir- 
leriyle olan münasebetleri oldukça 
meydandadır, Fakat bu iki zümre 
arasındaki' çatışmalarda küçük müs- 
tahsil, küçük tüccar, zenaatkâr, or- 
ta halli köylü, memur ve münevver- 
lerden mürekkep gayri mütecanis 
bir zümre de vardı. Bunlar bir taraf- 
tan, büyük sermayenin hem rekabet 
hem inhisarı altında zarar görüyor- 
lar, iktisadi ve mali buhranlar yü- 
zünden varlıklarını kaybediyorlar, 
harplerde eziliyorlar, yoksulluğa düş- 
mek tehlikesiyle ( karşılaşıyorlardı. 
Bununla beraber, bu zümre garp 
memleketlerinin siyasi, ekonomik ve 
kültürel hayatında müstakil bir var- 
lik teşkil edemiyen, iki taraftan ge- 
len tazyik arasında sıkışmış, şaşır- 
mış ve gerçek durumu anlıyamamış 
muhafazakâr bir zümre idi. 1914-18 
harbi bittikten sonra Avrupadaki 
ekonomik ve mali yıkılış ve buhran- 
lar «küçük adamı» büsbütün ezilmiş 
ve şaşırmış bir hale getirmişti. Yir- 
minci asır garp edebiyatı bu zümre- 
nin içinden çıkılmaz tezatlarla dolu 
hayatınm trajedisi ile doludur. 
«Thomas Mann» bu trajedinin en 
kuvvetli omuharrirlerinden biridir. 
Hans Fallada «küçük adamın» kâh 
şu tarafa, kâh bu tarafa esen kuv- 
vetli rüzgâlar arasında geçen karışık 
ve tehlikeli hayatını bütün incelik- 
leri ile tasvir ediyor. 

Halbuki harpten sonra, muhtelif 
memleketlerde sanayi ve ziraat işçi- 
leři arasında kuvvetli cereyanlar bas- 
lamış, hattâ yer yer muvaffakıyet- 
ler elde ediliyordu. Meselâ İtalyada 


ii. ve, 


YURT VE DÜNYA 


gerek sınai bölgelerde, gerek zirai 
bölgelerde böyle olmuştu. Bundan 
en çok zarar gören, hattâ bu cere- 
yanların muvaffakıyeti halinde du- 
rumu büsbütün tehlikeye düşen bü- 
yük sermaye sahipleri kendi menfa- 
atlerini ellerindeki vasıtalarla koruya- 
maz bir hale gelmişlerdi. Siyasi 
alanda kendi menfaatlerini koruması 
için mevcut olan teşkilât, vasıta ve 
usuller derebeyliğe ve müstebit hü- 
kümdarlara karşı vaktiyle açılan 
mücadelelerde meydana gelen libe- 
ral, parlâmentocu, ferdiyetçi ve hür- 
riyetçi bir rejimin yani demokrasi- 
nin eseri idi. Bunlar şimdi onlar ba- 
kımından işlemez, kifayetsiz, hattâ 
zararlı bir mekanizma haline gelmiş- 
lerdi. Demokrasi uğruna mücadele 
eden kapitalizm, şimdi demokrasinin 
aczi yüzünden tehlikeye düşüyordu. 
Amerikadan Avrupaya ve Japonya- 
ya kadar bir çok memleketlerde bü- 
yük sanayi ve maliye adamları ara- 
sında müşterek bir ses yükselmeğe 
başladı. İktisatçıların, muharrirlerin, 
gazetecilerin ve hatiplerinin ağzın- 
dan yükseltilen (ve bunun için hal- 
kın çoğunun hereden geldiğini bil- 
mediği) bu ses demokrasi müessese- 
lerinin zararını, topyekün bir kon- 
trolün zaruretini haykırıyordu. Bu 
ses kendine en iyi muhatabı küçük 
orta sınıf halkta buldu, onun sıkın- 
tılarını, özleyişlerini ve kuvvetini 
kullandı. 

İşte, kapitalizmin karşılaştığı teh- 
likeden onu kurtarmak ve ekonomik 
hayatta kurduğu top yekün inhisa- 
rı bütün sosyal hayata da teşmil et- 
mek gayesiyle ileri sürülen yeni ni- 
zamlardan biri de «faşizm» olmuş- 
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tur. Bu sadece İtalyada olmuş bir 
şey değildir. Almanyada, Japonyada, 
Avusturyada, Belçikada, Fransada, 
İngilterede, Amerikada velhasıl ka- 
pitalizmin içine düştüğü tezadlar yü- 
zünden tehlike karşısında kaldığı 
memleketlerde ayni cereyanı görü- 
rüz. Bunlar adları, zamanları, mu- 
vaffak oluş veya olmayışları bakı- 
mından birbirlerine benzerler. Harp- 
ten sonraki buhranlardan en çok 
sarsılan memleketlerde bu ses kendi- 
ne diğerlerinde olduğundan daha 
geniş ve erken bir muhatap bulmus- 
tur. z 

Bilhassa İtalya ile Almanyada 
böyle oldu. Harpten sonra, bu mem- 
leketlerin biri kazanan, diğeri kaybe- 
den tarafta olduğu halde yukarıda 
tasvir ettiğimiz durum her ikisinde 
de ayni idi. Her ikisindede halk 
kütlelerinin rahatsızlığı umumi idi. 
Bir sürü toplantılar, partiler, tari- 
katler, mezhepler doğuyor; çıplaklık 
mezhebinden orman ibadetine, Freud- 
culuktan fütürizme kadar çeşit çeşit 
cereyanlar türeyordu. Her tarafta 
yüzlerce demagok politikacı, sergü- 
zeştçi ve sihirbaz halk kitlelerinin 
başına geçerek durumun kötülükle- 
rinden kurtulmanın yolunu gösteri- 
yordu. Kimi kapitalistleri, kimi işçi- 
leri, kimi generalleri, kimi papasları, 
kimi dinsizleri, kimi yahudileri, kimi 
münevverleri mesul gösteriyordu. 
Fakat yavaş yavaş bütün bu birbi- 
rini tutmaz iddialardan bir hali- 
ta meydana gelmeğe, tenkidi, mu- 
hakemeyi, aklı, gerçeği reddeden, 
sadece peçe altında saklı bir esrara 
inanmayı istiyen, tenakuzları büyük 
bir irade kudretile hazmetmeyi tel- 
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kin eden bir zihniyet doğdu. Bu zih- 
niyet yavaş yavaş bir teşkilât, bir 
önder, bir kuvvet halinde kemikleş- 
ti, orta halli halkı içine aldı, bütün 
bir kargaşalığı dikkatle takip eden 
büyük sermaye sahipleri sözlerile, 
iradesile, cesaretile bunu en çok ger- 
.çekleştiren adamın derhal yardımına 
koştular, siyasi hayatta muvaffakı- 
yeti için şart olan maddi yardımı te- 
min ettiler. 
#*#* 

Faşizmin bu sosyal ve ekonomik 
menşei bize ideolojisinin hususiyet- 
lerini kolayca anlatır. Faşizmi şimdi 
bir cümle ile şöyle tarif edebiliriz: 
Yığın hareketleri yaratarak bunu 
mevcut rejimin muhafazası emrine 
vermek. Faşist partiler, nüvesi ki- 
cük, orta halli zümre halk olan bir 
yığın teşkilâtı meydana getirmekle, 
bu halkın kafasında yaşayan hurafe- 
leri, prejüjeleri son imkânına kadar 
kullanmakla, halkın sıkıştırılmış ih- 
tiyaçlarından doğan özleyişlerini ve 
ihtiraslarını körüklemekle muazzam 
bir kudret meydana getirmişler, bu 
kuvvet sayesinde kapitalist nizamın 
karşılaştığı korkunç . tehlikeyi orta- 
dan kaldırmağa muvaffak olmuşlar- 
dır. Böylece, modern ekonominin in- 
kişaf seyrinde görülen temerküz ve 
inhisar hâdisesine muvazi olarak si- 
yasi temerküz ve topyekün inhisar 
imkânını gerçekleştirmiş oldular; ve 
büyük sermayeli sınıfların durumu- 
nu kurtardılar, 

Fakat faşist rejim yalnız bu kur- 
tarıcı rolü oynamış değildir, ayni za- 
manda sanayileşme ve temerküz ce- 
reyanını kendisi devam ettirmiştir. 
Faşist ideoloji büyük sermayenin 
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hürriyetine müdahale etmiyor, «eko- 
nomik istihsalde devlet müdahalesi 
ancak hususi teşebbüs bulunmadığı 
veya kifayetsiz olduğu zaman veyâ 
devletin siyasi menfaatleri gerektir- 
diği zaman meydana gelir» diyor. Bu 
sayede 1927 den sonra İtalyada bü- 
yük sanayi ve banka inhisarları dev- 
letin de himaye ve teşvikleri ile bü- 
yük bir inkişaf gösterdi. Bilhassa 
sömürge harpleri için zaruri olan sa- 
nayi devletin kanadı altında tam bir 
kazanç hürriyeti içinde - gittikçe 
mahdut sermayedarların inhisarı al- 
tına girdi. Sermaye sahipleri arasın- 
da serbest rekabeti ferdiyetçi ve ka- 
pitalist nizamın en büyük kötülük- 
lerinden sayan faşizm, kendi serma- 
yedarları arasında rekabeti kaldır- 
mak için fiyat tespiti, istihsali kon- 
trol etme, pazarları paylaşma, satış 
şirketleri kurma hususlarında anlaş- 
malar ve inhisarlar meydana getiril- 
mesini teşvik etti. Bu temerküz ha- 
reketi faşist rejimde doğrudan doğ- 
ruya inhisar şirketleri ve amalgama- 
tonlar meydana getirme halinde ol- 
du. Hattâ devletin kendisi bir çok 
sınai antantların ve kartellerin teşek- 
külüne resmen iştirak etti. 1933 de 
yapılan bir kanun mevcut büyük ser- 
mayelerin menfaatlerini (o haleldar 
edecek ve rakip olabilecek fabrikala- 


rm hususi müteşebbisler tarafından 
açılmasına mani olmak hakkını dev- 
lete veriyordu. (Faşizm işte ancak bu 
mânada kapitalizme düşmandır!) 
1932 de yapılan bir kanun mecburi 
karteller kurulması imkânını getirdi: 
muayyen bir sanayide bulunan fir- 
maların dörtte üçünün rayici ile bu 


sanayi kolunda mutlak kartelleşme 
mecburiyeti konabilirdi. 

1927 ye kadar ancak 160 sermaye 
birleşmesi olduğu halde, 1927 ile 
1929 arasında bu sayı 221 olmuş, 
on milyar liret temerküz etmiş 878 
firma otadan kalkmıştır. 1930-32 
arasında 13 milyar liret elinde tutan 
birleşme sayısı 244, ortadan kalkan 
firma sayısı 364 olmuştur. 1929 so- 
nunda anonim şirketlerin dörtte biri 
bütün sermayenin yüzde 86 sını kon- 
trol ediyordu. 1935 de ise şirketlerin 
dörtte biri bütün sermayelerin yüz- 
de 95 nin kontrolünü eline almıştır. 
Bütün anonim şirket sermayelerinin 
yüzde 85 i, 116 firmanın elinde idi. 
«Milliyetçilik ve Faşizm» adlı eserin- 
de bu istatistikleri tesbit eden bir 
faşist muharrir, F. Ercole nihayet 
şu hükmü veriyor: «Sermayenin e- 
linde temerküz ettiği bir kaçın ser- 
veti, ayni zamanda proletaryanın da 
serveti demektir.» 

Faşist İtalyada karteller en çok 
demir, çelik sanayiinde, gemi inşaa- 
tmda, demiryolu, kimya, sun'i ipek, 
çimento, ampul sanayiinde kurul- 
muştur. 1927 sonunda memleketin 
bütün elektrik enerjisi istihsalinin 
dörtte biri yalnız bir firmanın inhi- 
sarı altında idi. Kimya sanayii ala- 
nında Montecatini firması (2) İtal- 
yan kimya sanayiinin bütün inhisa- 
rını kurmuştu. Bilhassa harp gayele- 
riyle bu firma devletin pek sevdiği ve 
tuttuğu bir inhisardı. 


(2) Bu firmanın İngiliz ve Amerikan: fir- 
malariyle bu harp esnasında kartel anlaş- 
ması halinde olduğuna dair bakınız: Ayni 
makale, YURT VE DÜNYA, sayı 32. 
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Ayni temerküz ve inhisar temayü- 
lü bankacılıkta daha da geniş ölçüde 
görülür. Daha 1927 de faşistler yüz- 
lerce küçük bankaları kaldırarak bü- 
yük müesseseler kurmuşlardır. Bu 
büyük bankalar zincirvari direktör- 
lükler vasıtasiyle sanayi ve ticaret 
firmalariyle birleşiktirler. 1929 da 
başlıca dört büyük ticaret bankası- 
nın direktörleri, diğer bankalarının 
idare meclislerinde 149 âzalık, 839 
sanayi şirketinde 1510 direktörlük 
işgal ediyordu. 

Fakat faşist rejimin büyük ser- 
mayedarlara ne kadar bağlı olduğu 
1929-30 buhranından sonra görüldü. 
Sarsılmış olan bir çok bankalara, sa- 
nayi ve ticaret şirketlerine hükümet 
doğrudan doğruya yardım etti. Dev- 
let bir çok sanayi müesseselerinin 
(harp malzemesi vesaire satın almak 
suretiyle) doğrudan doğruya yegâne 
müşterisi haline geldi. Bu sermaye- 
lere pazar, ham madde bulmak için 
devlet emperyalist bir siyaseti bile 
bile takip etti. Fransa ve İngiltere 
gibi kapitalist memleketlerin maliye- 
cilerini ve iktisatçılarını gıpta ettire- 
cek şekilde ve başka hiç bir kapitalist 
memlekette görülemiyecek ölçüde fa- 
şist devlet hususi sermayeye hizmet 
etti. ; 

Üzerinde çok şatafatlı reklamlar 
yapılan, parlak felsefelere bağlanan 
ve kapitalizmin tezatlarını kat'i su- 
rette hallettiği iddia edilen meşhur 
«korporasyon» sistemi, esasında in- 
hisarcı kapitalizmin gelişmesini ve 
buna devletin âlet olmasını temin 
eden bir mekanizmadan başka bir 
sey değildir. Korporasyon bir istih- 
sal kolunda (ham madde istihsalin- 
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den tevzi ameliyesine kadar) çalışan 
bütün iş verenlerle iş alanları içine 
alan sözde bir sendikadır. Yirmi iki 
korporasyonun faşist partisi tarafın- 
dan tayin edilen ve işçilerle serma- 
yedarların mümessili farzedilen mec- 
lisleri olduğu gibi hepsi korporas- 
yonlar nazırlığına bağlıdır. Faşizmin 
sınıf çatışması yerine getirdiğini id- 
dia ettiği sınıf beraberliği, bu kor- 
porasyonlarda sermayedar ile işçi 
devletin kontrolü altına sokulup men- 
faatleri milli menfaatlere göre telif 
edilmek suretile gerçekleştirildiği id- 
dia edildi. Gerçekte bunlar da işçile- 
rin hiç bir sözü ve kuvveti yoktur. 

Bütün bu noktalar hakkında daha 
fazla tafsilât nakletmeğe maalesef 
sahifelerimiz müsait değildir. Netice 
ve hulâsa olarak şunu söyliyebi- 
liriz ki faşizm, kapitalizmin inhi- 
sarcılık safhasının tam gerçekleştiği 


şartları hazırlıyan bir rejimdir. Doğ- , 


rudan doğruya büyük sermaye sa- 
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hiplerinin menfaatlerinin korunması 
için kurulmuş bir vasıta olan bu re- 
jim muhafazakâr kuvvetler olarak 
katolik kilisesinin, krallığın ve aris- 
tokrasinin takdirini ve takdisini ka- 
zanmış, istismar ettiği halkın heye- 
canlarından ve bilhassa küçük orta 
sınıf gençliğinden edindiği zecir kud- 
reti ile bir terrör idaresi kurmuştur. 
Esas gavesi için Duçenin dehası, 
İtalyan ırkının zaruri üstünlüğü, 
sınıf beraberliği, korporasyon ve uz- 
viyetgilik felsefesi, milli vazife ve 
feragat, ve «sekiz milyon italyan 
süngüsünün ucu» gibi lâflarla yirmi 
yıl İtalyan halkını maceradan mace- 
raya sürüklemiş, yirmi yıl dünya için 
daimi bir baş ağrısı olmuştur. Faşiz- 
min bugün tasfiyesi ancak İtalyan 
kapitalizminin ve emperyalizminin, 
katolik kilisesinin, krallık müessese- 
siniri ve aristokrasinin tasfiyesi de- 
mektir ve ancak bununla mümkün- 
dür. 


J 


Köylü İşletmeleri Küçülüyor mu ? 


Yurdumuzda arazi küçülüyor mu? 
İşletme mecmuasının son sayısında 
Dr. Kâzım Köylü, bu konuya dair 
yazdığı bir makalede hülâsa olarak 
diyor ki: 

Ziraat işletmelerimizin, daha doğru- 
su şahıs mülkü bulunan arazi parça- 
cıkalrının veraset yolu ile elden ele in- 
tikalinde reel taksim caridir. İşletme 
arazisi mirascılar arasında müsavatan 
taksim edilmektedir. Müsavatan tak- 
simde ölçü olarak arazi kıymeti kulla- 
nılmaktadır. Hali hazıriyle birer ikti- 
sadi bütünlük olan ziraat işletmeleri- 
nin yahut bir şahıs elinde bulunan bir 
arazi hey'eti mecmuasının bu şekilde 
mirascılar arasında taksimi memleket 
ziraat işietlemelerinin tarla arazisinin 
mütemadiyen parçalanmasına, küçül- 
mesine sebebiyet vermektedir. 

Köylerde arazi satışlarının arttığını 
göz önünde tutacak olursak, yukarı- 
da verilen hükümlerin doğruluğunda 
şüphe etmemiz lâzımgelir, vakıa köy- 
lerdeki arazi satışları hakkında, bizi 
aydınlatan istatistik malümat mevcut 
değildir. Bu itibarla bu konu etrafın- 
da kesin olarak hükümler vermek ka- 
bil olmıyacaktır. Fakat bu bahis hak- 
kında bir fikir edinebilmek için, mev- 
zii mahiyette kalabilen müşahedeler- 
den istifade etmek mümkün olabile- 
cektir. 

Bir kaç ay evvel, Konya, Afyon 
Karahisar, Eskişehir, Polatlı'da gezdi- 
čim sıralarda, her tarafta konuşulan 


HÜSEYİN AVNİ 
bahislerin ekserisini, zenginleşen köy- 
lülerin arazi almaları meselesi teşkil 
ediyordu. Afyon ` Karahisar Ticaret 
Odasında «H» tapu dairesi önünde 
birikmiş bir köylü kalabalığını gös- 
tererek: 

— Buğdayını, arpasını yüksek fi- 
atla 'satan bir kısım köylüler müte- 
madiyen arazi almaktadırlar. Bu 
köylüler yalnız fakir komşularının 
değil, evvelce şehirlere yerleşmiş ve 
köylerle ilgisini kesmiş kimselerin de 
tarlalarını satın almaktadırlar. 

Eskişehir'de de aynı hâdiselerden 
bahsediliyordu. Bu meseleler hakkın- 
da izahat veren biri, köylünün arazi 
satın alması yüzünden arazi fiatları- 
nın arttığını söylemektedir. Polatlı'- 
da da zengin köylülerin arazi aldığı- 
na dair aynı mahiyette bahisler din- 
lemiştik. 

Bu gerçek olaylardan anladığımı- 
za göre, satın alma yolu ile arazi kü- 
çülmesinin önüne geçilebilmektir. Yu- 
karıda yazdığımız gibi, bu olayları 
rakkamlarla tesbit etmek . elimizde 
değildir. Başvekâlet İstatistik Umum 
Müdürlüğünün bize bu yolda istatis- 
tik tertip etmesini köy ekonomisi ba- 
kımından pek faydalı buluruz. 

Acaba meseleyi bu şekilde hallet- 
mek kâfi midir? Bizce, işletmeleri 
yalnız küçülmesi ve genişlemesi þa- 
kımından değil, köyde sermaye geliş- 
mesi bakımından da incelememiz icap 
eder. Çünkü bugünün sosyal ve eko- 
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nomik şartlarına göre, toprak zengili- 
gini yalnız saha itibariyle ölçmek ha- 
talı bir düşüncenin mahsulüdür. Pazar 
için istihsal şartları bakımından top- 
rak, zenginliği, genişliği itibarile de- 
gil, toprağa yatırılan sermaye itibariy- 
le bir kiymet ölçüsüne tâbidir. Bu iti- 
barla derebey artığı aileleri elinde bu- 
lunan yarı yarıya işlenen saha itiba- 
riyle pek geniş olan bu çiftlikler, sa- 
ha itibariyle daha küçük olan fakat 
daha fazla sermaye ile işleyen çiflik- 
lere nazaran daha geri bir mevkide 
bulunmaktadır. Bu durum karşısında 
işletmeler küçülüyor mu, parçalanı- 
yor mu konusunu tetkik ederken 
meseleyi bu çiftliklere yatırılan ser- 
maye üzerinden tetkik etmek lâzım- 
dır. 

Meselâ: bir hektar araziden 10 ken- 
tal buğday alındığını kabul edelim. 
Bu miktar araziye 3 misli sermaye 
koyabilen bir mülk sahibi 20 kental 
buğday alabilir. Demek oluyor ki bu 
sermayeyi elde edemiyen ve edebilen 
saha itibariyle aynı derecede, yani bi- 
rer hektar araziye sahip olan iki mülk 
sahibi arasında bir fark gözümüze 
çarpmaktadır. Bu iki mülk sahibini 
aynı tabakaya sokmak pek hatalı 
olur, çünkü aralarındaki sermaye far- 
kı her iki çiftçi arasında bir tabaka- 
laşmaya meydan vermiştir. 

Arazi satışlarında veyahut isla- 
hında iki konu üzerinde durmak icap 
eder, 

1. — Biri, sahasını genişletmeden 
elde ettiği sermaye ile işletmelerini 
daha zengin bir hale koyanlar. 

2. — İşletmelerini hem saha itiba- 
riyle genişleten aynı zamanda geniş- 
lettiği sahaya sermaye yatıranlar. 
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Bu iki tip çiftçi arasında işletme 
sermayesi bakımından bariz bir su- 
rette göze çarpan bir tabakalaşma 
bulunmaktadır. Birincisine «orta hal- 
li çiftçi», ikincisine de «büyük çiftçi» 
diye yekdiğerinden ayırt etmek daha 
kolay olur. 

Yurdumuzda köylü işletmelerinin 
küçüldüğünü inkâr edecek değiliz. 
fakat bu küçülme veraset sisteminin 
tatbikinden ziyade iktisadî meseleler- 
den ileri gelmektedir. Tohum, hay- 
van; Ziraat âletleri bulunmıyan ve 
borcunu ödemiye gücü yetmiyen yok- 
sul köylülerin toprakları pek tabii 
olarak küçülmektedir. Fakat bu kü- 
çülüş iktisadi bir daralıştan başka 
bir şey değildir. Bilhassa dağ köyle- 
rinde kuraklığa uğrayan ve sulama 
tesisatından mahrum yerlerde tabiat- 
la mücadele için daha çok sermaye- 
ye ve çalışmaya ihtiyaç olduğu için, 
sermaye tedarik edemiyen bu köylü- 
lerin tarlalarını terk ederek şehirlere 
inşaat yerlerine, fabrikalara göç et- 
tikleri malümdur. Konya köylüsünün 
zenginleştiğinden bahsedildiği bir sı- 
rada bile, Konya'nın dağ köylerinden, 
bereketsiz yerlerinden Ege bölgesine 
doğru göç olduğunu ve bu köylere 
manifatura satmak imkânı olmadığı- 
nı, Konya'da bulunduğum. sırada bir 
manifatura şirketi müdürü «F...» ba- 
na söylemişti. 

1931 senesinde Zonguldağa uğra- 
dığım bir sırada, Ticaret Odası Kå- 
tiplerinden «A. N.» tarafından kömür 
ocaklarına gelen köylüler arasında 
bir tecrübe mahiyetinde yapılan 
anketi burada hatırlamak faydalı ola- 
caktır. Bu anketten alınan neticeye 
göre, ocaklara gelen köylülerin % 


80 nini küçük mülk sahibi köylüler 
teşkil etmekteidi. Kömür şirketle- 
rinden biri işçilerin verimini arttır- 
mak maksadiyle onları havzaya 
bağlamak, yerleşik ve bilgili işçi ha- 
line getirmek istiyordu. Bunun için 
de ameleye sıcak yemek vererek, on- 
ları şirketin yaptırdığı evlerde barın- 
dırmak için teşebbüse girişilmişti. Bu 
hareketler, köylü amelelerin menfi 
mukavemeti ile karşılaşmıştır. Ame- 
leler: 

— Biz buraya bey gibi yaşamağa 
gelmedik, bir kaç kuruş arttırdıktan 
sonra köyümüze, tarlalarımıza döne- 
ceğiz, demişlerdir. Demek oluyor ki, 
bu yarı köylü yarı işçi tipleri, iktisa- 
den köylerindeki mülklerine bağlı ol- 
dukları için ameleleşme şahsiyetine 
adapte olamamışlardır. Küçük mülk- 
lerini kurtarmak maksadile bir müd- 
det için zaruri olarak amelelik yap- 
mağa mecbur kalmışlardır. 

Havzada yerleşik ve birleşik ame- 
le meselesi, bugün dahi halledileme- 
diğine göre, yarı köylü yarı işçi ame- 
lelerin köyleri ile olan ilgileri kesilmiş 
değildir. 

Görülüyor ki, köylü arazisinin kü- 
çülmesi ve büyümesi olayları, vera- 
set sisteminin tatbikinden ziyade eko- 
nomik faktörlere bağlı bulunmakta- 
dır. 

İşletmelerin parçalanması gibi hâ- 
diselerin -zengin ve orta halli köylüle- 
rin satın almak kudreti ile önlendiği- 
ne kaniiz. Derebey bekayası ailelerin 
elinde bulunan büyük. çiftlikler za- 
man zaman parçalanarak, zengin 
köylülerin eline geçtiğini kabul ede- 
biliriz. Fakat yarı yarıya işlenen ve 
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bakımsız çiftliklerin parçalanarak, 
müteşebbis ve para sahibi köylülerin 
eline geçmesi yine ziraat sahasındaki 
sermaye gelişmesini ifade eden bir 
harekettir. Yurdumuzda bakımsız ve 
pek az işlenen bu gibi çiftliklerin 
mikdarı gün geçtikçe azalmaktadır. 
Trakyada eski bir çok paşa çiftlikleri 
son senelerde mirascıları tarafından 
sermaye sahibi köylülere satılmıştır. 

Verasete ait kanunlar çıkarmak su- 
retile bu parçalanma hâdisesinin önü- 
ne geçmek bazı kimselerin hatırına 
gelmektedir. Bu kanuni tedbirlere gö- 
re, araziyi en büyük evlâda intikal 
ettirmek ve bu suretle arazi büyüklü- 
günü bu mahiyetteki veraset sistemi 
ile korumalıdır. 933 senesinde Hitler 
Almanyasında olduğu gibi bizde de bu 
tarzda bir veraset sistemi tatbik edil- 
diği takdirde, bakımsız bir çok çiftlik- 
ler, derebeyi artığı aileler elinde 
kalmış olacaktır. Halbuki bu mahi- 
yetteki ailelerin bir çoğu şehirlere 
yerleşmişler, ziraatle alâkalarını kes- 
mişlerdir. Bunlar topraklarını ortak- 
lama olarak köylülere vermekte ve- 
yahut ötedenberi aileleri ile beraber 
çalışan sadık çiftlik uşakları va- 
sıtasile işletmektedirler. Parçalanma 
hâdisesinin önüne kanuni tedbirler- 
le geçilecek olursa, bu mahiyette- 
ki çiftlikler himaye edilmiş olacaktır. 
Halbuki «toprak köylünündür>» pren- 
sipinin gelişmesi için, bu mahiyette- 
ki derebeyi artığı çiftlikleri parçala- 
narak, müteşebbis ve sermaye sahip- 
leri köylülerin eline geçmesi, köydeki 
sermaye gelişmesini daha ziyade ko- 
laylaştıracaktır. 


Fransız edebiyatının çok tanındığı yurdumuzda, bu edebiyatın 
en ileri görüşlü varlıklarından olan Romaind Rolland'ı tanıma- 
yoruz. Bu yazıda onun bir sanatçı olduğu kadar bir fikir ve 
ideai kahramanı olarak ta anıldığını göreceksiniz. 


Büyük Bir Hümanist 


ROMAİN ROLLAND 


Romain Rolland'ı, XX. asır Avrupa 
edebiyatının bu büyük simasını, Türk 
halkının henüz lâzım geldiği kadar ta- 
nımamasına üzülmemek elden gelmi- 
yor. Rolland, Türk okuyuculara Mat- 
bai Âmire tarafından basılan İffet 


Koniçenin tercüme ettiği «Beethoven». 


İnsan mecmuasında çıkan «İdealizm 
Zehri», «Öl ve Ol, Goethe» adlı iki ma- 
kalesi ile, Şehir tiyatrosunda oynanan 
Danton (= Büyük İhtilâl) piyesinden 
başka bir şeyle verilmiş değildir. Ma- 
arif Vekâleti tarafından tercüme edi- 
lecek kitaplar arasında, Jean Chris- 
tophe'u da koyduğu halde, henüz ne 
terceme edildiği, ne de edilmekte ol- 
duğu hakkında hiç bir şey hissedilme- 
mektedir (1). Bunu yapacak bir ka- 
lem, her halde Türk edebiyat ve sanat 
hayatıma çok şey kazandırmış olacak- 
tır. 

Romain Rolland uzun ve girift te- 
kâmül seyrinde, kendi yaratıcı ıztı- 
rabıni aşan ve doğrudan doğruya ga- 
yesine ulaşan bir mücadele insanı, 


(1) Adı geçen vazılardan başka, "Oluş, 
dergisinde Rolland'ın “Büyük Fransiz İhtilâli,, 
adlı makalesinin çıktığını hatırlıyoruz. Jean 
Christophe'un | ve ll. ciltleri A. Cemgil tara- 
fından dilimize çevrilmiş olup yakında bası- 
lacaktır. Bu sayımızda ondan bir örnek ve- 
riyoruz. — Y. D. 


İHSAN BERKSOY 


hakikat ve istikbalin şampiyonu, Av- 
rupa IMmtelligentsia'sının en üstün bir 
mümessilidir. İlk ferdiyetçi hülyala- 
rından hareket ederek, inkilâpçı bir 
dünya görüşü kazanmış, bugünün ar- 
tk kifayetsizleşmiş hümanizm'ini 
aşarak geniş halk kitlelerinin hüma- 
nizm'ine varmıştır. 

Rolland o kültür ustalarından biri- 
dir ki, geçmiş -asırların kültürünü, 
harpler içinde doğacak olan Yeni dün- 
yaya bağlayacak köprüler kurmuş, 
fikrin inkişaf ve devamını temin et- 
miştir. Hakikat susuzluğu ve hakikat 
araştırıcılığı, hayata ve İnsan'a duy- 
duğu hudutsuz aşk, kahramanlığı 
tebcil, uzlaşmazlık ve ıztırap, eserleri- 
nin esasını, kökünü, asıl havasını teş- 
kil etmektedir. 

1789 inkılâbının esintisi, bir bora 
tehdidi halinde, sayfalarını titretmek- 
tedir. Bu «Kahramanlar soluyuşu» bu 
günkü insanlık'ın «Göğsünü ihtirasla 
şişirmektedir». Çarpışanlar, döğüş ve 
kahramanlığın parlayan ateşi halin- 
de, önümüzde dik ve mağrur, hürmet 
telkin eden azametleriyle, kendi çağ- 
larının sefil şartlariyle çarpışırken 
«diz üstü yaşamaktansa, çarpışarak 
ölmeyi» kabul eden kahramanlardır. 

Beethoven... Romain Rolland'ın en 
çok sevdiği arkadaş ve en beğendiği 
bir kahramandır. «Beethoven» i can- 


Da 


ue 


landırdığı kıymetli eserinde, Prusya- 
nın müdahaleciliğini, Valmy de önle- 
yerek, Avrupa feodalizm'ini tasfiye 
eden, inkılâpçı Fransız ordusunun 
kahramanlıkla dolu hayatını görürüz. 
«Zincirlerinden boşanmış Promete», 
Romain Rolland için, kahraman bir 
döğüş insanı, cumhuriyetçi, demokrat 
bir örnek, Alman halkının hakiki ru- 
hunun mücessem bir timsalinden baş- 
ka birşey değildir. 

Büyük kompozitör için kardeşçe bir 
sevgi ile yanıyordu. Romain Rolland 
her yeni eserinde, Beethoven'in trajik 
ruhunun derinliğine bir parça daha 
nüfuz ediyor, onun dünya görüşünü 
sezebiliyordu. Araştırıcı zekâsının göz 
kamaştıran ışıkları, mazinin karanlı- 
gını delebiliyor. 

«Beethoven destanı» nın ikinci kıs- 
mı, büyük yaratıcı safhalar, 1937 de 
«Le chant de la résurrection = tek- 
rar dirilişin türküsü» ismi altında 
neşrolunmuştur, Rolland bu eserinde, 
boğucu bir zindandan farksız hale 
gelmiş olan, Metternich Avrupasının 
bir tablosunu çizer. Çılgın Almanya- 
dan uğursuz zincir sesleriyle birlikte, 
jandarmaların nallı ve çivili ökçeleri- 
nin gürültüleri gelmektedir. Zincire 
vurulmuş ve heran tekmelenmekte 
olan «Serbest fikir» ölmemiştir ve öl- 
dürülemez! Metternich'in polisleri fi- 
kir hürriyeti için çarpışan ve çalışan- 
lardan istedikleri kadar «Kara liste» 
ler tanzim edebilir, hürriyet ve kur- 
tuluş fedailerini sürgünlere göndere- 
bilirler...» Georg Forster, bu kitabı 
tahlil ederken, geçmiş uğursuz gün- 
lerin Metternich Avrupası ile, bugün- 
kü Avrupa arasındaki çok derin mü- 
şabeheti tebarüz ettirmektedir. Bü- 
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yük Hümanist'in kalemi, müzik tarihi 
araştırmalarından, mücadeleyi teşvik 
eden, tandanslı bir politika kitabı ya- 
ratabilecek kadar cemiyetin bütünlü- 
günün malı ve o kadar değerli, kabili- 
yetlidir. 

Bir çeyrek asırdan daha evvel, Rol- 
land Jean Christophe'u, Beethoven'in 
kardeşini yarattı. Bütün ütopik ve 
individualist karakterine rağmen, 
Jean Christophe bizim için sonuna 
kadar isyankâr ve mücadelecidir. Ro- 
main Rolland bu eserde kafasında ya- 
şayan en ideal hümanist insan’ı can- 
landırıyor. Bu ilk taslak olduğu hal- 
de, bu kahramanların, mücadelecile- 
rin tecrübesiz, fakat temiz faaliyetle- 
ri, bugün bile göğsümüzü heyecanla 
kabartıyor ve biz bu eserde, derin bir 
yaşama sevgisi ve yaşama susuzluğu, 
ahlâk temizliği ve entellektüel doğ- 
ruluk buluruz. Alman musikisi hak- 
kındaki obiografilerinde, zamanının 
burjuva cemiyetinin dâhi yaratıcıları- 
nı veriyor. «La foire sur la place» da 
burjuva sanatının iflâsını canlandıran 
unutulmaz tablolar çizmektedir. Tıp- 
kı Anatole France'ın Histoire Con- 
temporaine'i gibi... Yalnız Jean Chris- 
tophe, Anatole France'dan farklı ola- 
rak, III.. Cumhuriyet'in daha realist 
bir tasvirini yapmaktadır. 

Colas Breugnon, Christophe'un kar- 
deşidir. Bu romanda da, ıztırap veri- 
ci sevgiler ve hayat sarhoşluğu, insan 
sevgisi, iş ve mücadele ıztırabı, yarat- 
ma ve isyan ateşi, müthiş bir iyim- 
serlik dalgası halinde içimizi sarmak- 
tadır. Romain Rolland'ın bütün kah- 
ramanları, Breugnonun bu canlı 
iyimserliğine ve hayat sevgisine ala- 
bildiğine kendini vermiştir, 


386 — 
İnkılâp onun için kuvvet ifadesidir. 
Közlenmiş ateşi fasılasız bir şekilde 
yanıyor, hiç sönmüyordu. Dünyaya 
ve İnsan'a olan aşkı, o temizleyen ve 
cesaret veren sevgisi, onu ne müca- 
deleden, ne de ıztıraptan ve fikir uğ- 
runa ölmekten ürkütmüyordu. Burju- 
va pasifizminin kansızlığına inanmış, 
bu çerçeve içinde kaldıkça fikirlerinin 
müsbet bir işe yarayacağına değil, ya- 
lan ve ihanet içinde boğulacağına ka- 
ni olmuştu. Çok kıymetli olan «Adieu 
du passé = «Geçmişin veda» maka- 
lesinde, hülyalarının' dikenli yollarım- 
dan nasıl çıktığını, kendisini yeni bir 
dünyaya götürecek olan yeni bir yola 
«geniş halk kitlelerinin hümanizm'i» 
ne nasıl girdiğini anlatır. Bu öyle bir 
yalçın yoldur ki, oradan zahmetlerle 
«dağların zirvelerine, her şeyin gayet 
açık, ümitli ve aydın göründüğü gö- 
rüş noktalarına» varılır. Ve artık hiç 
bir yerde, keskin hakikatın gür ışığı- 
nı örtmeğe muktedir olamaz! 
Jakoben'lerden miras kalan, sevgi 
ve ıztırap dolu bekleyiş, muharririn 
şuuruna yerleşmiştir. Jakoben'lerin 
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mayası kanını kaynatmaktadır. Eser- 
lerinde, Montagnard'ların nutukları 
hürriyet ihtirası, o aksetmektedir. 
Rolland, Hugo'nun elindeki İnsanlık 
için mücadele bayrağını almış, yeni 
ufuklara götürmektedir. Hugo gibi, 
yalnız bir muharrir değil, aynı za- 
manda bir mütefekkire ve boylu bo- 
yunca siyasi bir kavga insanıdır. 
Metternich'in nalçalı jandarmaları o- 
na daima büyük bir nefret vermiş, 
hürriyet istiyenler için boğucu bir 
zindandan. farksız olan, Metternich 
Avrupa'sının zincirlerini sürüyerek 
dolaşan halkları için ise, daima de- 
rin ve eşsiz bir sevgi duymuştur. 

Ne yazıktır ki, kendisi de, halkçı 
hümanizm'in bu şahikalarda tüneyen 
kartalı da, bugün Esir Paris'te, çok 
nefret ettiği, «uğursuz zincir sesleri» 
ile birlikte, jandarmaların nallı ve çi- 
vili ökçelerinin sesi gelen Avrupada 
zincir şakırdatan bir esirdir. 

Ve muhakkak ki, bugünkü Avrupa- 
nın «Le chant de la rösurrection — 
tekrar dirilişin türküsü» nü yaz- 
maktadır. 


Jean - Christophe 


» (Jean - Christophe, seri halinde on ciltlik bir romandır. R. Rolland bu büyük ese- 
rinde bir musiki dâhisinin doğumundan ölümüne kadar hayatını anlatmıştır. Onun kah- 
ramahının mayasında Beethöven'den çok şeyler var. Yalnız Christophe tipi hiç kimse- 
nin gölgesi değildir; büyük insanın, hayat ve sanat ülküsünü canlandıran bir sembol- 
dür. Bu on ciltte biz coşkun bir romantizmle olgun bir rgölizm; büyük bir psikoloji kuv- 
vetiyle beraber, derin bir şiir özü de buluyoruz. 


Aşağıdaki parça "Gün Doğarken, adını taşıyan ilk ciltten alınmıştır. Bu ciltten, 
Jean - Christophe'un Ren boyunda bir Alman şehrinde doğduğunu, büyük babasının o 
şehir prensinin sarayında orkestra şefi, babasının da kemancı olduğunu öğreniyoruz. 
Babası Melchior Krafft iradesi zayıf, kendisini olduğundan büyük gören fakat sanatın- 
da usta bir adamdır. Bir kararsızlık anında silik, zavallı bir hizmetçi kızı olan Louisa 
ile evlenmiştir. Evlendiklerinin. ertesi günü yaptığına pişman olmuş, hem bunun, hem 
de bir türlü gerçekleştiremediği büyüklük hülyalarının: acısiyle kendisini içkiye vermiştir; 
gözü ev bark görmez, meyhane meyhane dolaşır. Onun bu bozuk gidişi nihayet sa- 
raydaki işini kaybetmesine de mal olur. 


Jean - Christophe'a babasının esirgediği sevgiyi bol bol veren büyük babası Jean- 
Michel'dir. Cocuğun ilk yaşlarında en iyi arkadaşı bu iyi yürekli ihtiyardır. Torununu 
kırlara götürür, gezdirir; ona masallarla karışık olarak hatıralarını anlatır; musiki me- 
raklısı dostlarının toplantılarına kasabadaki biricik tiyatroda oynanan operalara gö- 


"türür. Christophe ilk musiki sevgisini buralardan almıştır. Büyük baba onlara bir eski 
piyano hediye eder. Oğlunun çok ilgilendiğini gören Malchior; Christophe'u küçücük- 
ten yetiştirmek, ona konserler verdirerek para kazanmak hırsına kapılır. Küçüğü zorla 
piyanoya oturtarak döve döve saatlerce çalıştırır. Çocuk kaçar; yakalanır, döğülür... 
Musikiden nefret etmiştir. Yalnız büyük babanın "insanın büyük adam, iyi bir sanatçı ol- 
mak için sıkıntılara katlanmak gerektiğini,, söylemesi onun üzerinde büyük bir tesir yap- 


mıştır. İhtirasla çalışmaya başlar. Zaten bir iki olay bize bu çöcuğun dâhi bir sanatkâr 
yaratılışına sahip olduğunu anlatır. Farkında olmadan, sandalyeleri sıralayıp kendi 
kendine gördüğü operaları oynarken kompozisyonlar yapar. Onun içinden gelerek 
söylediği havaları büyük babası gizlice notaya alır... Böylece Christophe daha yedi 


yaşındayken - Mozart gibi - konserler vermeğe, kendi -aserlerini çalmaya başlar. Hattâ 
prensin sarayında bile konser verdi. Yalnız büyüklerin ilgisi bu dâhi çocuğun hürriyetine 
ve önurund düşkün bir karakter tasımasına engel olmaz. Onun erken bir olgunlukla 
hayatının “küçüklüklerinden  iğrendiğini,. kimseye boyun eğmek istemediğini görürüz. 
Aşağıdaki parça bize şahsiyetinin bu kafa tutan tarafının ilk uyandığı sahneyi göster- 
mektedir.) 


« GÜN DOĞARKEN » 


Louisa para kazanmak fırsatlarını 
hiç kaçırmaz, düğünlerde, vaftizlerde 
aşçılık yapardı. Onuruna dokundu- 
gu için Melchior bunu bilmemezlik- 
ten geliyordu. Ama onun gizli giz- 
li çalışmasından da memnundu. Kü- 
çük Christophe henüz geçim sıkıntı- 
sının ne demek olduğunu bilmiyordu. 
İsteklerinin karşısına anasından þa- 
basından başka engel dikilmiyordu.” 
Onlar da çocuğu kendi haline bırakır- 
lardı. İstediğini yapabilmek için bü- 
yük olmaktan başka düşüncesi yoktu. 
Her adımda karşılaşılan zorlukları ve 
hele anasının babasının kendi kendi- 
sinin efendisi olmadıklarını kavraya- 
mıyordu. İnsanların buyuranlar ve 
boyun eğenler diye ikiye ayrıldıkları- 
nı, kendilerinin birincilerden olmadık- 
larını anladığı gün bütün varlığiyle 
isyan etti ve bu hayatının ilk sarsın- 
tısı oldu. 

O gün annesi en iyi elbiseleri- 
ni giydirmişti. Bu eski elbiseleri ça- 
uştığı kapıdan çocuğuna giydirsin 
diye vermişlerdi. Louisa göz nuru dö- 
kerek bunları düzeltip giyilecek ha- 
le sokmuştu. Christophe annesinin 
çalıştığı eve gitti. İçeri yalnız gir- 
mekten sikılıyordu. Bahçe kapısının 
önünde gezinen bir uşak çocuğu dur- 
du ve babaca bir tavırla ne aradığımı 
sordu. Christophe bekliyerek «Ba- 
yan Krafft» ı görmek istediğini söy- 
ledi. Uşak «bayan» kelimesinin üs- 
tünde alaylı bir sesle durarak: «Ba- 
yan Krafft'ı ne yapacaksın? O senin 
annen mi? Peki öyleyse yukarı çık, 


ROMAİN ROLLAND 


Louisa'yı koridorun dibindeki mut- 
fakta bulursun.» ,! 

Gittikçe daha çok kızararak içeri 
girdi. Annesine teklifsizce: Louisa, de- 
meleri onu utandırıyor, kendini kü- 
çülmüş hissediyordu. Buradan kac- 
mak, sevgili nehrine, kendi kendine 
masallar anlattığı korulara kavuşmak 
istiyordu. 

Mutfağa girince kendisini, onu ba- 
ğıra bağıra çağıran başka hizmetçi- 
lerin arasında buldu. Annesi ocağın 
yanından biraz sıkıntılı ve şefkatli 
bir gülüşle gülüyordu. Doğru ona 
koştu ve bacaklarına sarıldı. Louisa 
beyaz bir önlük bağlamıştı. Elin- 
de de bir tahta kaşık tutuyordu. Çe- 
nesini yukarıya kaldırarak yüzünü 
göstermesini, ve orada bulunanların 
birer birer ellerini sıkarak bonjur de- 
mesini istemesi Christophe'un sıkıl- 
kanlığını arttırıyordu. Annesini dinle- 
medi, duvara dönerek yüzünü koluy- 
la sakladı. Fakat yavaş yavaş cesa- 
reti yerine geliyor, arada bir başını 
kolundan çıkararak gülen küçük par- 
lak gözleriyle etrafına bakıyor, sonra 
yine saklanıyor, oradakileri kaça- 
maktan süzüyordu. Annesinde, hiç 
alışık olmadığı bir hal vardı, işi ba- 
şından aşkın görünüyordu. Tencerele- 
rin kapağını açıyor, yemekleri tadı- 
yor ve kendisini büyük bir saygı ile 
dinleyen evin aşçısına salık veriyor- 
du. Burada annesine verilen, değeri, 
onun piril pırıl altın ve bakır kaplar- 
la dolu oaddaki mevkiini gören ço- 
cuğun göğsü iftiharla kabarıyordu. 
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Birden herkes sustu. Kapı açılmıştı. 
İçeri arkasındaki ağır kumaşlardan 
yapılmış elbisesini hışırdatarak bir 
bayan girdi. Etrafına şüpheli şüpheli 
bakındı. Genç sayılamazdı: Ama 
açık renk geniş kollu bir elbise giy- 
mişti. Bir yere sürünmemek için eliyle 
elbisesinin kuyruğunu kaldırıyor- 
du. Bununla beraber ocağa yaklaştı, 
tencereleri gözden gecirdi, hattâ ye- 
meklerin tadına baktı. Elini kaldırdığı 
zaman elbisesinin kolu düşüyor ve 
dirseğine kadar açılıyordu. Chris- 
tophe bu manzarayı çok çirkin ve ha- 
yasızca bulmuştu. Louisa ile de ne 
sert, kırıcı bir sesle konuşuyordu. 
Üstelik Louisa'nın küçülerek cevap 
vermesi Christophe'a çok dokundu. 
Göze çarpmamak için, köşesine büzül- 
dü. Fakat fayda vermedi. Kadın, bu 
küçük çocuğun kim olduğunu sordu. 
Louisa elinden tutarak onu bayana 
tanıttı. Yüzünü saklamasına mani ol- 
mak için ellerini yakaladı. Kaçmak, 
kurtulmak istiyen Christophe artık 
şimdi karşı durmamak gerektiğini his 
etti. Bayan, küçüğün ürkek yüzüne 
baktı, bir an boş bulunarak ona tatlı 
tatlı gülümsedi. Fakat birdenbire hi- 
mayekâr bir tavır takınarak ona an- 
nesini babasını sevip sevmediğini uslu 
durup durmadığını sordu. Çocuk hiç 
cevap vermedi. Elbisenin çocuğun sır- 
tna uyup uymadığına baktı, Louisa 
da atılarak fevkalâde olduğunu söyle- 
di. Bir taraftan da buruşukları düzelt- 
` mek için caketi cekiştiriyordu. Chris- 
tophe o kadar bunalmıştı ki, bağır- 
mak istiyordu. Annesinin niçin teşek- 
kür ettiğini bir türlü anlıyamıyordu. 
Bayan, cocuklarının yanına götüre- 
ceğini söyliyerek, küçüğün elini tuttu. 


339 


Christophe annesine ümitsizce baktı. 
Ama annesi evin hanımına öyle yal- 
taklanarak gülüyordu ki, çaresiz, 
mezbahaya götürülen bir koyun gibi 
sürüklendi, gitti. 

Bahçeye vardılar. Orada Chris- 
tophe ayni yaşta birbirlerine küsmüş 
gibi asık suratlı biri kızı biri oğlan iki 
çocukla karşılaştı. e Christophe'un 


gelişi onlara kavgalarını unutturdu. 


Bu yabancı çocuğu süzmek için birbir- 
lerine yaklaştılar. Bayan Christophe'u 
yolun ortasında bırakıp gitmişti; ora- 
da mıhlanmış gibi kımılmadadan du- 
ruyor, etrafına bakmaya cesaret ede- 
miyordu. Öteki çocuklar da oldukları 
yerden onu tepeden tırnağa süzüyor, 
dirsekleriyle birbirini dürterek gülü- 
şüyorlardı. Nihayet ona yaklaştılar, 
adını, nereden geldiğini, babasının ne 
iş yaptığını sordular. Hiç cevap ver- 
miyor, taş kesilmiş gibi olduğu yerde 
duruyordu. Utancından ağlamak isti- 
yor hele kumral örgülü saçlı, kisa 
etekli ve çıplak bacaklı küçük kızdan 
çok utanıyordu. 

Oyuna koyuldular. Christophe biraz 
kendini toparlamıştı. Birdenbire evin 
kibar çocuğu önünde durarak karde- 
şine: 


— Bak bu elbise benimdi, diye 
Christophe'un arkasındaki elbiseyi 
gösterdi. 

Christophe, sırtındaki elbiseye bir 


başkasının sahip çıkmasına fena hal- 
de kızdı; bunun yalan olduğunu söy- 
lemek ister gibi şiddetle başını salladı. 

Öteki oğlan buna aldırış etmedi: 

— Bak, nasıl da tanıdım! şu benir 
eski mavi ceket. Şurasında da bir le- 
ke var. 

Bunu söyliyerek parmağını lekenin 
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üstüne koydu. Sonra ayaklarına bak- 
tı, papuçlarının ucunu ne ile yama- 
dıklarını sordu. Christophe kıpkırmızı 
oldu. Küçük kız yüzünü buruşturarak, 
kardeşine, onun fakir bir çocuk oldu- 
gunu fısıldadı. Christohpe bunu duy- 
muştu. Christophe nihayet söyliyecek 
şeyi buldu. Boğuk bir sesle aşçı Louisa 
ile Melchior Krafft'ın oğlu olduğunu 
söyliyerek bu hakareti çürüttüğünü 
sanıyordu. Ona, annesinin unvanı her 
hangi bir unvan kadar şerefli görünü- 
yordu, bunda haklıydı da. Öteki ço- 
cuklar kim olduğunu öğrenince ona 
karşı alâka duymakla beraber, bun- 
dan dolayı daha fazla bir değer de 
vermediler. Bilâkis yüksekten bakan 
bir tavır takındılar. Büyüyünce onun 
da aşçı mı yoksa arabacı mı olacağı- 
ni sordular. Christophe yeniden sustu. 
Damarlarındaki kanın donduğunu du- 
yar gibi olmuştu. 

Onun bu sessizliğinden cesaretle- 
nen zengin çocukları, çocuklarda gö- 
rülen o zalim ve sebepsiz nefretle, fa- 
kir çocuğa takılarak eğlenmek istedi- 
ler. Hele kız büsbütün işi azıtmıştı. 
Christophe'un elbisesinin darlığı yü- 
zünden koşamadığını farkedince, ha- 
ince bir oyun düşündü: yüksek atla- 
ma, oynıyalım,dedi. Bir iki küçük bah- 
çe sırasını üst üste koydular ve Chris- 
tophe'a atlamasını söylediler. Zavallı 
cocuk atlıyamam diyemedi, bütün 
kuvvetile sıçradı ve yere kapaklandı. 
Ötekiler kahkahalarla gülüyorlardı. 
Bir daha atlamasını söylediler. Göz- 
leri yaş içinde ümitsiz bir gayretle 
tekrar sıçradı, bu sefer düşmeden at- 
lıyabildi. Ama bu da küçük cellâtları 
bir türlü memnun etmemişti. Yüksek- 
liğin az olduğunu söyliyerek sıraların 
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üstüne başka şeyler de yığdılar ve â- 
deta bir set meydana getirdiler. Chris- 
tophe isyan etmek istedi, atlıyamı- 
yacağını söyledi. Bunun üzerine kü- 
çük kız korkak, dedi. Christophe bu- 
na tahammül edemezdi. Düşeceğini 
bile bile atladı ve düştü. Ayakları sı- 
ralara takıldı: sıralarla beraber yere 
yuvarlandı, Elleri sıyrıldı, az kalsın 
başı yarılacaktı. İşin fenası elbisesi 
parça parça oldu. Utancından yerin 
dibine geçmişti. Ötekiler etrafinda 
keyiflerinden sıçrayıp oynuyorlardı. 
Bu hal onu derinden yaralamıştı. On- 
dan ne-istiyorlardı, onlara ne yapmış- 
tı? Kederinden kahroluyordu. Başka- 
larının kötülüklerini ilk defa duyan 
çocuğunkinden daha büyük ıztırap 
olamaz. Böyle bir çocuk, bütün dün- 
yanın kendine saldırdığını, kimsenin 
ona el uzatmadığını, dünyada yapyal- 
nız kaldığını sanır. Christophe doğrul- 
mak istedi; fakat kibar çocuğu onu 
itti, düşürdü. Kızda tekmelemeye 
başladı. Tekrar davrandı. Bunun üze- 
rine iki kardeş üzerine atıldılar. Sır- 
tına binerek yüzü koyun yere yatırdı- 
lar. Canına tak etmişti. Gördüğü ha- 
karet, elinin acısı, elbisesinin yırtılışı - 
karşısnda duyduğu azap, yapılan 
haksızlık onu deliye çevirmişti, elleri 
ve dizleriyle yere dayanarak silkindi, 
eziyet eden çocukları yere yuvarladı. 
Onlar doğrulup tekrar üstüne çullan- 
mak isteyince, başını ileri doğru uza- 
tarak üzerlerine atıldı, küçük kıza bir 
tokat aşk etti, oğlanı da bir yumrukta 
yere serdi. Bunun üzerine bir kıya- 
met koptu. İki kardeş avaz avaz ba- 
gırarak eve doğru koşmaya başladı- 
lar. Bu, evde âdeta bir hâdise oldu. 
Kapılar açılıp kapanıyor, hiddetli ko- 


nuşmalar duyuluyordu. Evin bayanı 
elbisesinin kuyruğu ayaklarına dolaşa 
dolaşa koşarak geliyordu. Christophe 
onu gördüğü halde yerinden kımılda- 
yamamıştı. Yaptığı işin dehşeti için- 
de donmuş, kalmıştı. Bu görülmemiş 
bir şeydi. Büyük bir kabahat yaptığı- 
nı anlıyordu; amma pişman da değil- 
di. Olduğu yerde durdu. «Eyvah, 
mahvolduk» diyor, sonra «ne olursa 
olsun!» diye omuz silkiyordu. 

Kadın onu kolundan yakalıyarak 
sürükledi. Hiddetle ağzına geleni söy- 
lüyor ve vuruyordu. İki küçük düş- 
man onun halini seyretmek fırsatını 
kaçırmamışlardı. Kafa patlatırcasına 
bağırarak annelerinin etrafında sıç- 
raşıyorlardı. Hizmetçiler de koşuş- 
muştu: bir gürültü bir kıyamettir 
gidiyordu. Christophe'u büsbütün kah- 
reden, annesinin görünmesi oldu. An- 
layıp dinlemeden odaonu tokatla- 
maya başlamıştı. Üstelik özür dile- 
mesini istiyordu. Christophe tepine- 
rek bunu yapmıyacağını söylemişti. 
Bunun üzerine annesi yakaladığı gibi 
kibar kadınla çocuklarına doğru sü- 
rükledi; diz çökerterek, af diletmek 
istedi. Fakat o, bunu yapmadı, ağladı, 
bağırdı, tepindi ve annesinin elini 1s1- 
rarak kendini kurtardı, gülüşen hiz- 
metçilerin arasından fırlayıp kaçtı. 
Yüzü hiddetten ve yediği şamarlardan 
kıpkırmızıydı, boğazına bir şeyler tı- 
kanarak gidiyordu. Olanları unutma- 
ya çalışıyor ve sokakta ağlamamak 
için hızlı hızlı yürüyordu. Bir an önce 
eve kavuşarak, kana kana ağlayıp 
icini boşaltmak istiyordu. Boğulacak 
gibi oluyor, şakakları zonkluyordu. 
Birden boşandı. 

Nihayet eve vardı. Harap, karanlik 
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merdivenden koşa koşa çıktı. Nehire 
bakan pençere içindeki eski yerine 
kendini nefes nefese attı. Katıla ka- 
tıla ağlamaya başladı, Niçin ağladığı- 
nı bilmiyor fakat ağlamak ihtiyacını 
duyuyordu. İlk nöbeti geçtiği halde 
yine ağlıyor, ağlamak istiyor, ağlıya- 
rak hiddetini dindireceğini, kendine 
eza ederek başkalarından da intikam 
alacağını sanıyordu. Sonra neredeyse 
babasının geleceğini, annesinin ona 
olup bitenleri anlatacağını ve felâke- 
tinin sona ermiyeceğini düşündü. Ne- 
reye olursa olsun başını alıp gitmek- 
ten, bir daha buralara dönmemekten 
başka çare yoktu. Tam evin kapısın- 
dan cıkacağı sırada babasiyle burun 
buruna geldi. 

Melchior: 

— Nereye bu vakit, kerata! 
sordu. 

Cevap vermedi. 

— Anlaşılan yine birşeyler yaptın, 
ne haltettin söyle bakayım? 

Christophe önüne bakarak susu- 
yordu. 

Melchior tekrar sordu: 

— Ne yaptın diyorum sana, söyle; 
sene! 

Çocuk ağlamaya başladı. Melchior 
da bağırıp çağırıyordu. İkisinin sesi 
birbirine karışıyordu. Nihayet. Louisa 
hâlâ alt üst olmuş halde göründü. 


diye 


Yeniden Christophe'u azarlıyarak 
dövmeğe başladı. Melchior da mesele- 
yi öğrenir öğrenmez - hattâ daha 


öğrenmeden - ona yardımediyor, ko- 
lunun bütün kuvvetile tokatlar indi- 
riyordu; onlar haykırıyor, gocuk ulu- 
yordu. Nihayet ana baba birbirlerine 
düştüler, bu sefer ayni hiddetle bir- 
birlerine bağırmaya başladılar. Bir 
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taraftan oğlunu döğerken, bir taraf- 
tan da, insan böyle bir takım ne idü- 
gü belirsiz, şımarık zenginlerin kapı- 
sına giderse başına böyle işler gele- 
ceğini, oğlanın hakkı olduğunu söy- 
lüyor, Louisa da çocuğu pataklamı- 
ya devam ediyor, ona oğlunu döğdür- 
miyeceğini, çocuğun vücudunu yara 
bere içinde bıraktığını söyliyerek 
haykırıyordu. Sahiden de çocuğun 
burnu kanamıştı. Ama o buna ehem- 
miyet bile vermemiş, ıslak bir bez 
parçasiyle burnunu tıkayan annesine 
karşı en ufak bir minnet duygusu 
duymamıştı. Çünkü hâlâ onu azarlı- 
yordu. Nihayet, Christophe'u yemek 
vermeden evin karanlık bir yerine 
kapadılar. 

Anasiyle babasının hâlâ bağrıştık- 
larını duyuyordu. İkisini de sevmi- 
yordu. En çok annesine kızmıştı. Çün- 
kü onun kendisine bu kadar fenalık 
yapabileceğini ummuyordu. O gün 
başından geçenler birer birer gözü- 
nün önüne geliyor; çektiği acılar, ço- 
cukların, zengin kadının, anasının 
babasının haksızlıkları, onların alça- 
lışı. Bilhassa bu ona pek dokunmuş- 
tu. Çünkü anasiyle babasını daima 
başkalarından üstün görerek övünür- 
dü. İlk defa farkına vardığı bu düş- 
künlük ona pek iğrenç geliyordu. Bü- 
tün benliği sarsılmıştı: Büyüklerine 
olan taparcasına bağlılığı, saygısı, 
hayata karşı duyduğu güveni, sev- 
mek ve sevilmek ihtiyacı... Bütün 
bunlar bir anda yıkılıvermişti. 

Kendisine yapılan işkencelerin al- 
tında ezilmiş gibiydi. Boğulacak gibi 
oluyor, öleceğini sanıyordu. Birden 
ümitsiz bir isyanla bütün vücudu ge- 
rildi. Duvarları yumruklamıya, tek- 
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melemiye, kafasını oradan oraya 
çarpmaya başladı. Sara nöbetlerine 
uğramış gibi çırpınıyor, uzun uzun 
uluyordu. Nihayet yara bere içinde, 
bitkin, yere yıkıldı. 

Annesiyle babası koştular, onu ku- 
caklarına aldılar. İkisi de ne yapa- 
caklarını bilemiyorlardı. Annesi elbi- 
sesini çıkardı. Yatağına götürdü, sü- 
künet buluncaya kadar baş ucundan 
ayrılmadı. Ama o kendisine yapı- 
lanları unutmamıştı. Onlara hâlâ kin 
duyuyordu. Kendisini öptürmemek 
için uyuyor gibi yaptı. Annesi ona 
artık çok fena ve bayağı görünüyor- 
du. Onun çekdiklerini, oğluna karşı 
başkalariyle birlik olmak zorunda 
kaldığı için ne kadar aci duyduğunu 
düşünemiyordu. 

Çok ağlamıştı. Gözleri kupkuruy- 
du: artık dökecek bir damla göz 
yaşı kalmamıştı. Biraz ferahladı. 
Çok yorgundu. Ama bir türlü uyu- 
yamıyordu, sinirleri bozulmuştu. Ser- 
semleşen kafasında günün hayalleri 
yeniden canlandı. Bütün bu hayalle- 
rin arasında bilhassa bir tanesi zih- 
nini dolduruyordu: parlak gözleri, 
ucu havada küçük burnu, omuzuna dö- 
külen saçları, çıplak bacakları, yap- 
macıklı, çocuk sesiyle küçük kız. Onun 
sesini duyuyormuş gibi, iliklerine ka- 
dar titredi. Onun yanında ne kadar 
budalalaştığını düşündü. İçinde ona 
karşı vahşi bir kin duyuyordu: yaptı- 
ğı hakaretleri unutamıyordu. Kendi- 
si de onu kücültmek, ağlatmak ihti- 
yacile yanıp tutuşuyordu. İntikamını 
nasıl alabilirdi? Düşündü, taşındı; bir 
şey bulamadı. Kızin ona aldırış etme- 
diğini biliyordu. Fakat teselli bulmak 
için her şeyin kendi isteğine göre 


fi 


BİZDEN SONRA 


Haydi burda öl dediler bana, 

Ölmek istemiyorum demedim 

Demedim ama 

Şimdi bilmek istiyorum 

Toprak yine bizim zamanımızdaki gibi mi sürülecek, 
Tezgâh başında çalışırken, 

Yine denizde, güneşte filan mı kalacak adamın aklı. 
Biz nasıl olsa öldük 

Artık ne çiçek koklamak 

Ne de ötekine, berikine içerleyip 

Rakıya sarılmak var bizim için. 

Hiç, hiç bir şey kalmadı. 

Bari bizden sonra ne olacağını bilsek... 


olacağına inaniyordu: çok büyük ve 
meşhur bir adam oluyor. O kibar kız 
kendisine vuruluyor. Christophe bu 
uydurmasına o kadar inanıyor ki, 
kendi kendine bir takım olmıyacak 
hikâyeler anlatmıya başlıyor. 

Kız onu deli gibi sevmektedir. 
Ama kendisi oralı değil. Evlerinin 
önünden geçerken kız perdelerin ar- 
kasına saklanarak onu gözleyor, fa- 
kat o görmemezlikten geliyor, yarın- 
dakilerle keyifli keyifli (konuşarak 
geciyor. Hattâ acısını arttırmak için 
başka memleketlere gidiyor. Büyük 
işler yapıyor - hikâyenin burasına bü- 
yük babasından duyduğu kahraman- 
lık vakalarını sıkıştırır - bütün bun- 
lar olurken kız kederinden hastalanı- 
yor, yatağa düşüyor. Annesi, o kibirli 
kadın, onun ayağına gelerek: «Kızım 
ümitsiz, gelin nu kurtarın» diye yal- 
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varıyor. O zaman kalkıyor oraya gi- 
diyor. Kız yatakta, yüzü solgun ve 
çökmüş: kollarını uzatıyor; hiç bir 
şey söylemeden onun ellerine sa- 
rılarak göz yaşları içinde öpüyor, 
öpüyor. O zaman, çok tatlı ve iyilik 
dolu bakışlarla bakarak artık iyileşe- 
ceğini söylüyor ve kendisini sevmesi- 
ne izin veriyor. Hikâyenin tam bura- 
sına geldiği zaman, duyduğu derin 
hazzı çoğaltmak için, yapacağı jest- 
leri, söyliyeceği sözleri tekrarlarken 
uyku bastırdı; artık tesellisine ka- 
vuşmuştu, uyudu. 

Uyandığı zaman çoktan güneş doğ- 
muştu. Ama bu güneş artık bir 
gün önceki kaygısızlıkla parlamıyor- 
du: onun hayatında değişen bir şey- 
ler vardı.. Christophe haksızlığı tanı- 
mıştı. 

Fransızcadan Çeviren : A Cemgil 


TOPRAK DAĞITIMI 


TOPRAĞIN insan tarafından is- 
tismarı, târihin ulaşamadığı çok eski 
zamanlarda başlar. Târihin kaydebil- 
diği devirlerden zamanımıza kadar, 
bu istismar ve işletme, yine insanlar 
tarafından bir takım usullere ve kai- 
delere bağlanmıştır. Parçalara ayrıl- 


mış toprak üzerinde ferdi işletmeler 
kurmuş cemiyetler olduğu gibi topra- 
gı beraberce işletip mahsulünü payla- 
şan insan topluluklarının da bulun- 
duğunu öğreniyoruz. 


Ferdi mülkiyete dayanan işletme 
sistemlerinde toprağın yer yer ve 
zaman zaman asillerin, derebeyleri- 
nin, kilisenin, sermayedarların.. eline 
geçtiğini ve büyük müstahsil kütle- 
lerinin, esir, yanaşma, toprak kölesi 
veya toprak amelesi olarak istismâr 
edildiklerini görüyoruz ve görmekte- 
yiz. Yine görüyoruz ki; bu istismarın 
en hâd kerteye geldiği cemiyetlerde, 
ya bir ihtilâlle yahut ıslâhat prog- 
gramları veya kanunlarla toprak, sa: 
hip değiştirmekte ve fakat başka 
kanallardan mülkiyet temerküzü tek- 
rar meydana gelmekte ve hiç bir va- 
kit tam olarak «toprak onu işlete- 
nin» olmamaktadır. 


Biz bu yazımızda bu birikme ve 
büyüme sonucunu meydana getiren 
sosyal ve ekonomik olayları tetkik 
edecek değiliz. Sadece Türkiyemizin 
yakın tarihine ve bugüne ait bir sos- 
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yal dava olarak toprak meselesini 
incelemeğe çalışacağız. 

Dünyanın, az nüfuslu, geniş top- 
rağı olan memleketlerinde olduğu gi- 
bi Türkiyenin bir çok yerlerinde de 
iptidai halde işgalden ve işgalin de- 
vamından mülkiyet doğuyor ve tapu- 
ya tescil ile de kanun, mülkiyeti meş- 
ru tanıyor ve himayesine alıyordu. 
Muhtelif yollarla Devlete intikal eden 
topraklar da müzayede ile satış su- 
retile parası olanlarin mülkiyetine 
geçiyordu. 


Türkiye ile Yunanistan arasın- 
da 30. 9. 1923 tarihinde imzalanan 
insan değişimi mukavelesiyle Türk 
vatandaşlığına girenlere ve istilâdan 
zarar görenlere Devletçe arazi veril- 
mek suretile devlete intikal eden 
topraklar tasfiye edilmek istenmiş ve 
toprağın, ona ihtiyacı olan müstah- 
siller eline geçmesini temin maksadiy- 
le de müzayede ile satış usulüne 1341 
senesinde nihayet verilmişti. Gerek 
mübadillere ve gerekse borçlandırma 
suretiyle vatandaşlara dağıtılan top- 
raklardan mühim bir kısmının yirmi 
sene gibi kısa bir müddet içinde sa- 
hip değiştirdiğini görüyoruz. Bu ne- 
tice kışmen, mübadillerin hayat 
şartlarma uygun mıntakalarda iskân 
edilmemesinden ve iskân yerlerini þe- 
genmiyen bir çok vatandaşın topra- 
ğını satıp veya terkedip yer değiştir- 
mesinden ileri gelmiştir. Kısmen de 
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bilhassa, işletme sermâyesine sahip 
olmıyan köylüler elindeki toprak, ya- 
vaş yavaş bu vasıtaya malik þulu- 
nanlara intikal etmiştir. 

Görülüyor ki müstahsili toprak 
sahibi kılmak meselesi Cümhuriyet 
idaresinin hüsnü niyetle üzerinde : 
rageldiği bir davadır. 

Son zamanlarda bu konu etra- 
fından bazı yazılar yazılmış, toprak- 
sız çiftçiye toprak dağıtılması işi bu 
gün ortaya konmuş ve istihsâl dâva 
mızla en yakın ilgisi olan bir mesele 
gibi mutalea edilmek istenmiştir. Bu 
düşüncelerde olmadığımızı söylemeyi 
ve sebeblerini izahı lüzumlu bulduk. 

Bir kere Anadolunun bir ço). 
mıntakalarında toprak sıkıntısı yok- 
tur. Bilhassa orta Anadolu, birbirin: 
den kilometrelerce uzak, beş, on evh 
köylerle, bom boş gibidir. Alelümum 
işletme vasıtalarına ve tohuma malik 
olanlar ekecek sahipsiz toprak bula- 
bilirler. Esâsen birçok yerlerde huku- 
ken muteber, tapu sicilline müstenit 
mülkiyet teessüs etmiş değildir. Ta- 
puya tescil edilmiş arazinin dahi hu- 
dutları, ölçüleri ekseriya çok yanlış 
ve hatalıdır. Devlet toprakları da he- 
men umumiyetle bu vaziyettedir ve 
mühim bir kısmı da eşrafın fuzuli iş- 
gali altındadır. Bu hukuki durumda 
bulunan toprakların tevziindeki güç- 
lükler ve bundan doğacak ihtilâtlar 
da yabana atılamıyacak ehemmiyet 
tedir, 

Topraksız çiftçiye toprak veril. 
mesi gibi bir ıslâh tedbiriyle birlikte 
ve ön plânda düşünülmesi lâzımgelen 
istihsâl azlısiyle alâkalı bir kaç ana 
mesele vardır: 

(1) Su meselesi: Ekilebilen top- 
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rağın kayde değmiyecek kadar 
ehemmiyetsiz bir kısmı sulanabilmek- 
te, kıraçların âkıbeti mukadderata ve 
hava şartlarına bırakılmaktadır. Dev- 
letin son senelerde su dâvasına ver- 
diği ehemmiyeti burada takdirle zik- 
retmek bir vazifedir ve ümit edilir 
ki bu davaya verilen ehemmiyet de- 
vam etsin ve hızlansın. 

(2) Vasıta meselesi: Ziraat va- 
sıtalarımız ileri bir tekniğe dayan- 
mamaktadır. Anadolu köylüsü, ökü- 
zün çektiği kara sabanla kağnıdan ve 
bunlara bağlı göreneklerden henüz 
kurtulabilmiş değildir. 

(3) Gıda meselesi: Toprağın ek- 
silen gıdası tamamlanamamaktadır. 
Sun'i gübre yapılmadığı ve kullanıl 
madığı gibi tabii gübreler de tezek ve 
kerpiç halinde kullanılmaktadır. 

(4) Tohum meselesi: Tohum 
cinslerinin ıslahı mevzuunda gösteri- 
len faaliyetin de gayet zayıf olduğun-. 
dan teknisiyenler acı acı şikâyet 
ederler. z 

(5) Bilgi ve irfan meselesi: Sos- 
yâl teknikle, istihsâl ve istihlâke çok 
sıkı münâsebeti olan bu mesele yok- 
luklar ve bozukluklar âhenginin ku- 
rulmasında mühim unsurlardan biri 
olarak meydana çıkıyor. 

Zirai davada hedef, topraktan 
azami verimi almak olduğuna göre 
her biri ayrı ayrı ve toplu olara” 
mühim içtimai eksikleri teşkil eg 
meseleleri ortada koyup da toprak 
tevzii işine fazla ehemmiyet vermek 
kendimizi aldatmak olur kanaatinde- 
yiz. Geniş toprak üzerine' geri bir 
teknikle yapılan ziraat yerine topra- 
gın verimini arttırmak suretiyle az 
topraktan çok mahsul almağa çalış- 


mak, enerji israflarının önüne geçil- 
mesi ve boş kalan insan emeğinin sa- 
nayide kıymetler yaratmasına imkân 
verilmesi bakımlarından da üzerinde 
durulacak bir meseledir kanaatinde- 
yiz. 

Dokuz bin küsur köyde veya 
mahalde devlete ait 72 milyon lira 
tahmin olunan 13 milyonu müteca- 
viz dekarlık toprak varmış (1). Bu 
toprakların en isâbetli takdirlerle 
topraksız çiftçilere dağıtılacağını ve 
bazı kanuni tedbirlerle de satışına 
engel olunabileceğini tasavvur etsek 
bile dolambaçlı muvazaa yollariyle bu 
topraklar yine sâhip değiştirecektir. 
Çünkü Anadoluda topraksız köylü 
ekseriya ayni zamanda vasıtasız ve 
yoksul köylüdür. Kendisine verilen 
toprak, onun hemen faydalanmasına 
elverişli olmadığı ve esâsen işletme 
sermâyesi de bulunmadığı için yok- 
sul köylü yanaşmalığı, yarıcılığı ve- 
ya ırgatlığı zaruri olarak kabul ede- 
cek ve kendisine verilen toprağı gü: 
nün en mübrem asgari ihtiyaçlar 
mukabilinde eşrafa, kasabalıya ter- 
kedecektir. 


Zirai donatım müessesesinin yar- 


(1) Bu istatistik malümatınin doğrulu- 


ğundan şüphe: edebiliriz. 
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dımlariyle, ziraat bankası kredileriyle 
küçük müstahsilin korunacağı ve bu 
mahzurların önleneceği hatıra gele- 
bilir. Fakat bu müesseselerin maddi 
imkânları göz önüne getirilir ve el 
tezgâhlarında meydana gelen vaziyet 
düşünülürse bu yollarla da müsbet 
ve mükemmel bir netice elde edilemi- 
yeceği anlaşılır. 

Şuhalde: (a) Toprak meselesini zi- 
rai davadaki âhenkli bütünden ayıra- 
rak mütalâa etmek hatalı olur. (b) 
Devletin mâlik bulunduğu imkânları 
dağıtmak değil bilâkis devlet çiftlikle- 
rinde teksif etmek suretiyle istihsali 
artırmak ve ileri teknikle ziraat usul- 
lerini çiftçilere öğretmek yerinde olur. 

«Devletleşen her işe derhal bü- 
rokrasi giriyor. Bu kanaldan da bü- 
yük sosyal faydalar beklenemez» gi- 
bi bir mütalâa akla gelebilir. Mesele- 
ler arasındaki sıkı münâsebet ve bağ- 
lılığı biliyor ve davalarda bir görüş 
âhengi lüzumuna inanıyoruz. Günün 
şartları ve sosyal durum, sâdece top- 
rak dağıtımı işinin mühim bir fayda 
doğurmıyacağını gösteriyor. Bundan 
dolayıdır ki; enerjinin dağıtılmasını 
mucip olacak tedbirler yerine teksi- 
fini ve bu yoldan istihsâlin arttırıl- 
masını bir noktai nazar olarak belirt- 
mekte faydalar mülâhaza ettik. 
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BATI ANADOLUDA YİRMİ GÜN 


Savaştepe: 

Bir gün Üniversitede bir ilân gör- 
dük. Burada Maarif Vekilimiz Hasan- 
Âli Yücel, üniversitelileri, 10 - 15 
gün kalmak üzere köy enstitülerine 
gitmeğe davet ediyordu. İstediğimiz 
enstitüyü seçmek bize bırakılıyor, 
oradaki iaşemizin temin edileceği va- 
ad ediliyordu. İkisi İktisat, onu Tıb 
fakilitesinden olmak üzere 12 kişilik 
bir grup yaptık. Yakın, yol masrafı 
az olduğu ve aynı zamanda hepimi- 
zi çok az tanıdığı bir mıntakada 
bulunduğundan, gitmek üzere Savaş- 
tepe köy enstitüsünü seçtik ve arzu- 
muzu maarif vekâletine bildirdik. 

Nihayet 5 temmuz pazartesi sabahı 
vaparla Bandırmaya hareket ettik. 

Vakıa, evvelce enstitüler hakkında 
bir iki ufak tefek yazı okumuş, bazı 
şeyler duymuştuk, Fakat bunlar bizi 
tatmin edecek mahiyette değildi. Ve 
gunu «a itiraf etmeliyiz ki, biz ensti- 
tüler hakkında pek de müsbet olmı- 
yan peşin hükümlere sahibdik. Bu 
müesseelerin, diğer memleketlerdeki- 
leri taklit eden bir takım fantazi 
mahsulleri olduklarını zannediyorduk. 
Anadoluyu hiç görmemiş bir kısım 
arkadaşlar da, bir takım nazari mü- 
lâhazalarla, asırlardır kendi haline 
bırakılmış geri bir sınıfdan olan köy 
cocuklarının, memlekette cehaletle sa- 
vaşmada örnek ve önder olacak kabi- 
liyette olamıyacaklarını ileri sürüyor- 
lardı. Biraz köy görmüş ve köylüyle 


MÜEYYET BORATAV 
temas etmiş arkadaşlarla, onlara bu 
fikirlerin aksini isbat etmeye, bilgi, 
görgü, tecrübe ve misallerimiz yetmi- 
yordu. Aşağxta bu menfi fikirlerimi- 
zin nasıl kısa bir zamanda istisnasız 
hepimizin kafasından silindiğini gö- 
receksiniz. 

Savaştepeye kadar olan seyahati- 
mız bir iki küçük hâdise müstesna 
rahat ve eğlenceli gecti. Saat 18 e 
doğru Savaştepeye vardık. Geleceği- 
raize dair maariften henüz hiç bir ha- 
ber gelmemiş olmasına rağmen tesa- 


«.düfen istasyonda bulunan Enstitü 


müdür muavini tarafından gayet sa- 
mimi olarak karşılandık. Maariften 
haber gelip gelmemesinin ehemmiyeti 
olmadığını, kendi evimiz gibi enstitü- 
de istediğimiz kadar kalabileceğimizi, 
kendilerinin ve talebelerinin bundan 
çok memnun olacaklarını söyledi. 
Güler yüzü ve sözleri insana itimat 
saygı ve sevgi telkin ediyordu. Ens- 
titüde kaldığımız müddetçe, her arzu- 
muzu yerine getirerek bize gösterilen 
kolaylık ve sevgiden dolayı burada 
da kendisine ve arkadaşlarına teşek- 
kür etmeyi bir borç biliriz. 
Savaştepe, beş on dükkânlık çarşı- 
sı, büyük bir çınar altındaki havuzlu 
kahvesi ve tepelere doğru yükselen 
evleriyle diğer anadolu kasabalarını 
andıran, Balıkesire bağlı küçük .bir 
nahiye merkeziydi. Kasabadan beş 
dakika uzakta bulunan Enstitüye 
geldiğimiz zaman bizi şaşırtan, ne 
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Enstitünün güzel temiz binaları, ne 
de kuş cıvıltılarına karışan lâtif ha- 
vası ve manzarası oldu. Bizi hayrete 
düşüren enstitünün kız talebeleri ol- 
oldu. Bunlar arkaya taranan kısa saç- 
ları geniş, siyah şalvar ve mintandan 
ibaret elbiseleriyle, kendilerinin imâl 
ettikleri tahtadan şık ayakkabılarını 
tıkırdatarak serbest tavırlarla ora- 
dan oraya koşuyorlar, biraz sonra 
yorgun olarak işten dönecek olan ar- 
kadaşlarına yemek hazırlıyorlardı. 
Nöbetçi olan erkek arkadaşarı da 
kendilerine yardım ediyorlar, hepsi 
de şen gürbüz ve sıhhatli görünüyor- 
lardı. Bunların, çekingen, sessiz, mah- 
zun bakışlı köylü kızları olabilecekle- 
rine ihtimal vermek imkânsızdı. Bi- 
raz Sonra talebelerle serbestçe konu- 
şarak tarla ve inşaatlardan dönen 
diğer öğretmenlere takdim olunduk. 
Bunlarda bizde, temiz yürekli çalış- 
kan ve müşterek bir meziyet olarak 
yüksek bir tevazuu' havi insanlar in- 
tibaımı uyandırdılar. Yemekten sonra 
ertesi gün erken kalkıp enstitüdeki 
gezmemize başlamak üzere, bize tah- 
sis edilen pavyonun geniş ve temiz 
yatakhanesinde rahat bir uykuya 
daldık. 

Sabahleyin saat 7,5 olmasına rağ 
men iş başına gelen talebelerin sesle- 
riyle uykudan uyandık. Yemekhane- 
ye giderken tarlalara ve inşaata gi- 
den kızlı erkekli talebe grupları tara- 
fından gün aydın, hoş geldiniz diye 
güler yüzle selâmlanıyorduk. Kah- 
valtıdan sonra müdür muaviniyle 
Enstitüyü gezmeye başladık. Bir ta- 
raftan da izahat alıyorduk. Savaşte- 
pe enstitüsü, köy enstitüleri kanunu- 
na istinaden 1940 senesi eylülünde 
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faaliyete geçiyor. Evvelâ savaştepe 
mevkiinde İ dersane ve yatakhane 
1 yemekhane, hamam, mutbak, idare 
binası ve atelyeler yapılıyor. Sonra 
mevkii ve suyunun daha iyi olmasın- 
dan dolayı, Enstitünün on dakika iler- 
deki, Çakmak isimli mevkie nakli dü- 
şünülüyor. 25 Ağustos 1942 de orada 
inşaata başlanıyor. Birinci partide, 
1 talebe pavyonu, 1 öğretmen evi, 4 
depo, 2 inci partide bir ahır, köprü, 
yol, umumi helâ ve 2 öğretmen evi 
inşa ediliyor. (Bu 2 inci kısmın dış 
kısımlarının inşaatı bu yaz tamam 
olacaktır). Enstitünün Savaştepe 
mevkiindeki binalarını gezmekle işe 
başladık. Yemekhane, yatakhane ve 
dershaneler temiz vemuntazamdı Yaz 
münasebetiyle talebe inşaat ve ziraat 
seferberliği yapmakta olduğundan, 
dersler kesilmişti. Binalarda yalnız 
nöbetçi grubun talebeleri bulunuyor- 
du. Bunlar da boş zamanlarını kitap 
okumak veya çalgı çalmakla ge- 
giriyorlardı Dikişhanede kızlar arka- 
daşlarına elbise dikmekle meşguldü- 
ler. Demirhanede Oo öğretmenlerine 
karyola yapan talebeleri gördük. Hep- 
si de bizi güler yüzle karşılıyorlar, fa- 
aliyetleri hakkında etraflı izahat veri- 
yorlardı. 

Bu kısımdaki gezmemiz. bittikten 
sonra Çakmağa gittik. Yüksek bir 
yerden bakılınca burada insanın başı- 
nı döndüren müthiş bir faaliyet göze 
çarpıyordu. 

Yüzlerce talebe binalara taş, tuğla 
taşıyor, harç karıyor, duvar örüyor, 
çekiç ve keser sesleri kulağımızı dol- 
duruyordu. Yaklaşınca talebe grupla- 
rının, kendilerine düşen binaları bir- 
birlerile yarış edercesine tamamlamı- 
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ya çalıştıklarını gördük. Öğretmenle- 
rini talebeden ayırmak imkânsızdı. 
Onlar da çamur ve ter içinde talebey- 
le birlikte çalışıyorlardı. Elbirliğiyle 
yapılan çalışmanın bütün iyi neticele- 
ri görünüyordu. Bütün bu binalar, kı- 
şı da dahil bir sene gibi kısa bir za- 
manda tuğla, kiremit, kapı, pencere 
den helâ taşlarma kadar her şeyi ta- 
lebe tarafından olmak üzere yapıl- 
mıştı. 7 saatlik olan yorucu çalışma 
saatlerinin dışında ve cumartesi, pa- 
zar günlerinde dahi kendilerine dü- 
şen binaları biran evvel bitirmek 
için çalışan talebe gruplarını gözleri- 
mizle gördük. Muvaffakıyetlerinin en 
büyük sırlarından biri de bu binala- 
rın, bahçe ve tarlaların kendi eser ve 
malları olduğuna inanarak zoraki de- 
čil, istiyerek, candan, yürekten .calış- 
malarıydı. Talebeler bize, eğer bekle- 
dikleri kereste ve çimento vaktinde 
gelmiş olsaydı, bu binaların çoktan 
bitmiş olacaklarını söylüyorlardı. Öğ- 
retmenleri bizim yatmakta olduğumuz 
talebe pavyonunun hikâyesini anlatı- 
yor. Geçen sene bu binanın temelini 
atmışlar bina epeyce yükselmiş, fakat 
betonları dökmek üzere bekledikleri 
çimento ancak kış ortasında gelebil- 
miş. Eğer bıraksalar çimentoların ke- 
silmesi ihtimali varmış. Talebeyle bir- 
likte, betonları dökmeye karar ver- 
mişler. —5,10 derecede, bir posta bir 
şey tutamıyacak kadar donan ellerini 
ısmmaya çalışırken, bir posta beton 
döküyormuş. Hiç bir kitab ve mü- 
hendis, bu kadar soğuk ve kar altın- 
da betonun nasıl döküleceğine dair 
malümat vermiyormuş. Onlar kendi- 
leri buldukları bir kat gübre, bir kat 
çmento dökme suretiyle betonları 
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tutturmuşlar. Hakikaten bütün kış 
yağmur ve kar yemesine rağmen, bi- 
nada, ne ufak bir çatlak, ne de, bir 
sızmtı görülüyordu. Sonra tarlalara 
ve sebze bahçelerine gittik. Kızlı er- 
kekli talebeler şarkılar söyliyerek 
hararetle çalışıyorlar, daha aşağıda 
bir talebe arkadaşlarına traktör kul- 
lanmasını öğretiyordu. Kümes nöbe- 
tini yapmakta olan bir kız birtaraf- 
tan da bir kitap okuyor. Bakıyoruz 
klâsikler serisinden bir eser. Burada- 
ki çocukların bir hususiyeti de, hep- 
sinin çalışma saatleri dışında Bol bol 
ve ciddi kitablar okumalarıdır. Öğ- 
retmenleri onları istedikleri kitapları 
okumakta serbest bırakıyorlar, onlar 
da iyi ve kötü kitabları ayırmakta 
güclük çekmiyorlar. Öğretmenler de 
soranlara kitab tavsiye etmekten ge- 
ri kalmıyorlar. Enstitünün güzel bir 
kütüphanesinden 'başka, her sınıfın 
ayrıca bir çok talebelerin birer husu- 
si ufak kütüphanesi var. Buradaki 
kitapların şekli, kütüphane defteri ve 
çocukların kültürlerinden, bunların 
dolapta durmak için değil okumak 
için alındıkları belli. Öğretmenleri ta- 
lebelerin bir çoklarının bazı cihetten 
malümatça kendilerini geçtiklerini if- 
tiharla söylüyorlar. Bir çok talebe ec- 
nebi dilde ufak kitablar okuyacak 
kadar lisanını ilerletmiştir. Göze çar- 
pan bir hususiyetleri de, lise orta 
mektep talebelerinde pek az raslanâan, 
serbestçe fikirlerini ortaya sürme, 
müdafaa’ ve münakaşa edebilmeye 
alışmış olmalarıdır. 

O akşam, o gün edindiğimiz arka- 
daşlarla, Çakmak'ta ulu bir çınarın 
altında toplandık. Talebeler bize gü- 
zel memleket havaları çaldılar, bera- 
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ber şarkılar söyledik, Anadolunun 
dört bir tarafına ait halk oyunları 
oynadılar. Hiç nazlanmadan ne ka: 
dar candan, yürekten ve ahenkli oy- 


nuyorlardı. 
Ertesi günlerde talebelerle iyice 
kaynaştık, beraber çalışıyor, oynu- 


yor, bazı geceler de Çınaraltı âlemle- 
ririne devam ediyorduk. 

İkinci gün öğle istirahatinde iken 
evvelce çok methini işittiğimiz direk- 
törle tanıştık. Kendisi üç gündür elin- 
deki az tahsisatla çocuklarına müm- 
kün olduğu kadar iyi gıda temin et- 
mek için Balıkesirde didiniyordu. Bi- 
ze memleketimiz köylerinin kültür 
vaziyeti, enstitülerin ne maksatla ku- 
rulduğu, şimdiki durumu ve faaliyeti 
hakkında etraflı izal.at verdi. Sonra- 
ları direktörlerinin tatlı sözleri ve ta- 
lebeyle birlikteki fiili çalışmaları ile 
talebeye nasıl örnek olup onların sev- 
gisini kazandığını gördük. Aynı za- 
manda. müdür bey, Anadoluyu ve 
köylümüzü bütün kusur ve meziyet- 
leri, iyilik ve kötülükleriyle en ince 
hususiyetlerine kadar tanıyan sayılı 
münevverlerimizdendi. Bize Anadolu- 
ya ait o kadar enteresan şeyler anlat- 
tı ki, o akşamki toplantımızda, arka- 
daşlarla seyahatimizi cenuba doğru 
daha ziyade uzatmaya karar verdik. 

Ehstitünün demirci ustasının tav- 
siyesiyle Soma Linyit madenlerine 
gidecek, sonra yayıı olarak Bergama- 
ya ve bulacağımız bir vesaitle İzmir 
Kızılçullu Köy Enstitüsüne giderek 
iki enstitü arasında bir mukayese 
yapmak fırsatını elde edecek, sonra 
vapurla İstanbula dönecektik. 

Direktörün tavsiyesi üzerine di- 
ğer günlerde civardaki köylere gez- 
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meler yapmaya başladık. Gezdiğimiz 
köylerin gerek evle.* ve gerek sıhhi 
durumları oldukça iyiydi, iyi dokuma 
dokuyorlardı. Toprak parçalanmış oi 

duğundan, toyraksız köylü Anadolu- 
nun diğer bir çok verlerine nazaran 
hemen hemen hiç denecek kadar az- 
dı. Yeşilaylı bir arkadaş içki kullan- 
ma durumu üzerinde israrla duru- 
yordu. Kasabadan uzak ekseri köy- 
lerde düğün zamanları hariç içkinin 
köye girmediğini söylüyorlardı. Yal- 
nız küçük bir kasabayı andıran Sarı- ` 
beyler köyünün muhtarı, köylünün 
eline çok para geçtiğini, içkinin köy- 
de bir tehlike teşkil edecek kadar 
arttığını söyledi. Sonradan bir, iki 
ihtiyar ve genç köylüyle konuştuk. 

İhtiyarlar: «Aman evlâdım dediler, 
siz içki içmenin nasıl olduğunu bizim 
zamanımızda görseydiniz, bunlarınki- 
de içmek mi, hevesten başka bir şey 
değil.» 

Gençler dediler ki «Efendiler, biz 
ekmeğimizi zor çıkarıyoruz, içkiye 
nerden para ve zaman bulupta içece- 
giz. İçkiyi içenler zenginler. Onlar da 
arada sırada içiyorlar.» Bu ve daha 
başka tecrübeler bize bir köy tetki- 
kinde insanın yalnız muhtarı ve kö- 
yün ileri gelenlerini dinlemekle ne 
kadar yanlış hükümlere saplanabile- 
ceğini öğretti, 

Enstitüde en çok hoşumuza gi- 
den faaliyetlerden biri de haftalık 
serbest konferansları oldu. Her haf- 
ta carşamba günü, bir talebe bir 
konferans hazırlıyor ve diğer ta- 
lebeler bunun üzerinde münakaşa 
ediyorlardı. Bir gün bir köyden dön- 
düğümüzde bir kız talebe «Meksika- 
da köycülük» mevzuunda bir konfe- 


rans veriyordu. Konferansın" ancak so- 
nuna yetişebildik. Bütün talebe arka- 
daşlarının sözlerini dikkatle dinliyor- 
lardı. Konferansın sonunda bir tale- 
be, köylerden enstitülere yalnız fakir 
talebenin alınmasının, köyde zengin 
ve fakir sınıflar arasında bir zıddiyet 
ve mücadele doğuracağı için mahzür- 
lu olup olamıyacağını sordu. Bir ta- 
lebe buna cevap vererek, asırlardır 
zenginlerin okuyup fakirlerin cahil 
kaldığını ve buna hiç ses çıkarmadan 
katlandıklarını, şimdi sıra fakirlerin 
olduğunu, oysamki zenginlerin iste- 
dikleri takdirde ellerindeki paralarla 
çocuklarını şehirlerde gene okutabi- 
leceklerini, bunda hiç bir haksızlık 
olmadığını söyledi. Sözleri ne kadar 
içten geliyor, fakir köylülerin asırlar- 
dır çektikleri iztıraba ne güzel terci- 
man oluyordu. Ertesi hafta da bir ta- 
lebe «köylerde din» mevzulu bir ko- 
nuşma yapacaktı. Bir köy imamının 
oğlu olup, 8-10 yaşında iken Kur'an 
ezberlemeye mecbur kalan bu çocu- 
gun, bir arkadaşımızla yaptığı müna- 
kaşada, 3 sene gibi kısa bir zamanda 
din hakkında ne kadar serbest, müs- 
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bet ve lâik fikirler elde ettiğini gö- 
rerek hayrette kaldık. Bir gün evvel 
yola çıktığımız için maalesef konfe- 
ransını dinliyemedik. 


Enstitüdeki son zamanlarımızde 
biz de «Üniversite ve Enstitü gençli- 
ginin iş birliği zarureti» ve Verem, 
Tifüs, Sıtma gibi tıbbi mevzularda 
konferanslar verdik. Bizi de gayet 
ufak noktalarına kadar dikkatle din- 
liyor, sonra gayet makul ve hattâ 
bazan içinden güçlükle çıkabileceği- 
miz sualler soruyorlardı. 


Bu şekilde geçen tatlı günlerden 
sonra nihayet hareket günü geldi 


çattı. Son gün talebelere veda ettik, 


beraber resimler çektirdik. İstasyon- 
da, beraber hayatımızın belki en zevk- 
li on gününü yaşadığımız, arkadaşlar- 
dan ayrılmak çok acı oldu. Birbirleri- 
mizin adreslerini alarak ve birbirimi- 
zi unutamıyacağımizı vâdederek ayrıl- 
dık. Bizi Somaya götüren trenimizin 
pençeresinden biz onları, onlar bizi 
kaybedinceye kadar el salladık. Ya- 
şaran gözlerimizle güzel Savaştepeye 
son bir defa daha baktık. 


KOYDE 


Acaba, bazı gazete ve mecmuala- 
rın da iddia ettikleri gibi, hakikaten 
köylü bugün, refaha kavuşmuş ve 
servete konmuş mudur? Zamanımızın 
değişen şartları ve hayat pahalılığı 
nasıl bir yol tutmuştur? Maddi, ma- 
nevi sıkıntılar nelerdir? Toprak mah- 
sullerinin para etmesinden köyde 
kimler, hangi çeşit adamlar zengin 
oluyor? Servet kimlerin cebinde biri- 
kiyor? Bu yeni servetlerin israf ve 
birikmesinden köyün sosyal yapısında 
karşımıza çıkan yeni meseleler nedir? 


Bu ve bunu takip eden yazılarımda 
bu noktaları belirtmeğe çalışacağım... 
Bugün tetkik ve müşahedelerime de 
Orta Anadolunun tipik bir köyü olan 
«K...» den misaller vermekle başlıya- 
cağım. Bahsetmek istediğim köy, 500 
evle 3000 nüfustan ibarettir. Halkı- 
nın % 50 si çiftçidir. Toprağı ekip 
biçmekle geçinir. Bunların içerisinde 
birkaç tane büyük toprak sahibi 
müstesna tutulursa ellerinde 50 dö- 
rümden 300 dönüme kadar toprağı 
olanlar ekseriyeti teşkil eder. Halkın 
geri kalan % 50 si ise, sanatkâr, iş- 
ci, memur, küçük esnaf, çerçi ve pek 
az bir kısmı da yarıcı, dolayısiyle 
müstahsil diyebileceğimiz kimseler- 
den ibarettir, j 

Harpten önce, buğdayın para et- 
mediği yıllarda bu köyde toprakla 
uğraşanların sayısı günden güne 
azalmakta idi. O zamanlar bir çok- 


GEÇİM 


HALİL AYTEKİN 


ları çiftihi, çubuğunu satarak kendi- 
ne daha kârlı ve kolay bir iş aramak 
için, memleketini terk ederek Anka- 
ra, İzmir gibi büyük şehirlere akın 
etmekte, onların odacılık, süpürgeci- 
lik gibi işlerini köydeki işlerine üs- 
tün tutmakta idiler. Bu günse, ge- 
çim seviyesinin tersine bir gelişme 
göstermesi yüzünden olmuş olacak 
ki elindeki tarlasını, takımını kaybet- 
miyenler şehirden köye dönerek tek- 
rar çiftine çubuğuna sarılmaktadır- 
lar. 


Bu hesaba göre, beş yüz evli bir 
köyde bugünkü: mânasiyle “ancak, 
rençberlik yapan 250 ev, yani nüfu- 
sun yarısı değişen şartlardan fayda- 
lanması icabeder. Bunun üzerine 50 
ev kadar da esnaf ve sanatkâr takı- 
mını ilâve edecek olursak köyde üç 
yüz evin değişen gelirliler arasına 
katıldığı akla gelebilir. Diğer geri 
kalan iki yüz evin de dar ve sabit 
gelirliler kısmma o katıldığına ve 
bundan elde ettiğimiz rakamlara gö- 
re, beş yüz evli bu köyde hiç olmazsa 
halkın üçte ikisinin kendi yağile kav- 
rulması, ekmeğini katığına denk ge- 
tirmesi icabeder. Halbuki bu köyde 
bir ay önce yapılan tetkik ve incele- 
melerden elde edilen netice tamamen 
bunun aksinedir. Beş yüz evli bu 
köyden yüzünün harmandan bu ya- 
na, üç yüzünün de bahardanberi sı- 
kıntı ve darlık çektikleri göz önünde 
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tutulursa bu buhranın küydeki ezici 
tesirleri derhal meydana çıkar. Bu 
gerçek rakamlar önümüze yeni me- 
seleler çıkarıyor ve bizi düsündür- 
meğe sevk ediyor. Demek ki şöyle, 
böyle halkının % 50 si rençber olan 
3000 nüfuslu bir köyde 2000 nüfus- 
tan fazlası darlık ve sıkıntı çekiyor... 
Memleketin bir çok köşelerinde şu 
bu sebeplerle çiftsiz, çubuksuz, tar- 
lasız, takımsız kalanların değil, iki, 
üç çiftle yüzlerce dönüm ekip biçen 
bir çok rengberlerin de darlık ve sı- 
kıntı içerisinde olduğu görülmüştür. 
Bunun sebeplerini aşağıdaki göster- 
diğim şekiide izah etmek mümkün- 
dür. 

(1) Bir gok bölgelerde iki, üç se- 
nedenberi devam eden kuraklık, don 
ve dulu gibi sebeplerin tesiri altında 
normal mahsulün alınamaması, (2) 
Eldeki mahsule Hükümet tarafından 
el konduktan sonra, subaşlarının 
' yanlış tahminleri, (3) Çiftçinin canlı 
yardımcısı olan, at, öküz ve diğer 
çift âletleri ve istihsal vasıtalarının 
güç kuvvet yetmiyecek kadar, paha- 
lılaşması ve hattâ bulunamaması, 
(4) Toprak işçiliğinde “ücretlerin gö- 
rülmedik bir nisbette artması, müte- 
hassıs eke bir çiftçi ücretinin altmış 
liradan beş yüz liraya kadar çıkması, 
(5) Gün geçtikçe sıtma hastalığının 
köylerimizde salgın bir hâl alması, iş 
ve hasat mevsiminde köylüyü işin- 
den, gücünden alıkoyması.. ve bütün 
bu sebeblerin dışında ardı ardına iki 
senedir hüküm süren uzun ve şiddetli 
bir kışın köyün ekonomik hayatın- 
daki ezici ve yıpratıcı tesirlerini de 
burada zikretmek lâzımdır. Bu ra- 
kamlar bize gösteriyor ki sıkıntı ve 


E 
sefalet şehirle beraber köyde de hü- 
küm sürüyor. Birinin diğerine nis- 
betle daha geniş ve üstün seviyede 
olduğunu kimse iddia edemez. İddia 
edecek olanlara aşağıdaki rakamları 
veriyoruz. Bugünkü köy hakkında 
bilgi edinmek isteyenlere kısa da ol- 
sa bir fikir verir kanaatındayım... 


Bugünkü haliyle köyde orta halli 
bir rençber; altmış dönümle yüz yir- 
mi dönüm arasındabir yer eker, 
köylerimizde ekseriyeti bu sınıf renç- 
berler teşkil etmektedir. Yıl getirir 
yağmurlar mevsiminde yağarsa bu 
kadar bir yerden yüz elli ile üç 
yüz kile arasında bir mahsul alınır. 
Şimdi bu zamanda iki çift öküzü, iki 
eşeği, üç adamı çalışarak eline 300 
kile (*) mahsul geçen bir rençberi ele 
alalım (bu miktarı kaldıranlar büyük 
rençberdir). Bu rençberin eline geçen 
parayla yıllık masrafını karşılaştıra- 
hm, o zaman aradaki fark kendiliğin- 
den meydana çıkar. Bir defa bu renç- 
ber kaldırdığı mahsulün % 25 şerden 
75 kilesini hükümete borçlanmıştır. 
Asgari elli kilesini de tohumuna, 50 
kilesini de bulguruna, ununa, tarhana 
ve yarmasına ayırmıştır. En aşağı bu 
mahsulün içerisinden on kile kadarı- 
nı da davar, sığır hakkı, tarla, bağ, 
harman ve bekçi ücreti olarak çıkar- 
dığına göre, eline 190 kile bir mahsul 
kalır, bundan 75 kile borçlandığı mik- 
darı da düşünce, topu topuna elinde 
serbest piyasaya arzedecek 115 kile 
kadar bir mahsul kalacaktır. Tabii 
bunun içinde arpası, yulafı, çavdarı 
vardır. Üst üste bu mahsullerin topu- 


(©) İstanbul kilesi 30 kilo üzerine hesap 
edilir. Anadoluda ölçüye esas tutulur. 
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nun birden kilesi altışar liradan satıl- 
dığını farzedelim. - gerçi Ofis fiatı al- 
tılirayı geçiriyorsa da bu fiat sırf arı, 
mahlüt olmayan buğdaylar içindir. 
Biz çavdarını buğdayını, arpasını üst 
üste hesap ediyoruz ki tam 690 lira 
bir para tutuyor. Hükümet, 75 ki- 
leden de 25 kile kadarını Ofis ver- 
gisi olarak ayırdıktan sonra, 50 ki- 
lenin altışar buçuk liradan parasını 
vereceğine göre, 325 lira da bu tutu- 
yor ki bunun da 690 liranın üzerine 
koyduğumuzda köylünün elinde sattı- 
gı mahsulden 1015 lira kadar bir para 
kalıyor. Bunun üzerine şayet var ise, 
bağından, bahçesinden, davar ve sığır 
ürününden 100 lira kadar bir para 
ilâve edelim. Aşağı yukarı yıllık mah- 
sul rençberin eline böyle bir senede 
1100 lira kadar bir para bırakıyor de- 
mektir. 

Şimdi altı nüfuslu bu âilenin yiye- 
cek maddelerinin kendi evinden çıktı- 
gına göre diğer yıllık ihtiyaçlarına 
sarfettiği paranın bir listesini burada 
vermeğe çalışalım: 

Bu paradan bir defa en aşağı 500 
lira çiftçi ve çırak ücreti, 50 lira da 
vergisine ayıralım, sırtlarını ve başla- 
rını görmek için de bu ailenin en aşa- 
gı 200 lira bir paraya ihtiyacı vardır. 
Bunlardan hariç, tuzuna, gazına, kili- 
ne, sabununa da böyle bir senede 100 
lira kadar bir masraf etmesi lâzım 
gelir. Bu verilen rakamlar köylünün 
zaruri, kaçınılması ve kısılması im- 
kânsız olan masraflarını gösteriyor 
ki hepsi birden 850 liralık bir yekün 
tutuyor. Bu hesaba göre mahsulden 
elinde kalan paradan 250 lira bir ta- 
sarruf yapması lâzım geliyor. Halbu- 
ki köylü her zaman umulmadık daha 
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bir çok ihtiyaçlar karşısındadır. Gü- 
nün birinde bakarsın öküzünün bir 
ikisi devrilir ölür. Çift ve ziraat âlet- 
lerinden eskiyen kırılan olur, evinin 
bir tarafı uçar. Bunların yerine yeni- 
sini koymağa, bozulanları yıkılanları 
tamir edip onarmağa mecburdur. 
Bunları yapmayacak olursa rençgberli- 
gi zınk der durur. 

Bir çift öküzün 800 ilâ 1000 lira- 
ya satıldığı, bir tek eşeğin 50 lira et- 
tiği, bir kağnının 100 lira, bir düve- 
nin 20, adi bir tırpanın 8, bir giyim 
gönün 4 liradan aşağı düşmediği göz 
önünde tutulursa çiftçinin parasının 
nerelere aktığı ve kimlerin cebinde 
toplandığı az çok anlaşılır. 

Köylünün bütün bu tabii ve zaruri 
ihtiyaçlarından maada buğdayın para 
etmediği yıllardan kalan, ödemeğe 
imkân bulamadığı borçları da hesaba 
katmak lâzımdır. 

Evlenme, ölüm, mahkeme, yangın 
gibi daha akla, hayale gelmedik se- 
beplerle ortaya çıkan masrafları, kıt- 
lık ve kuraklık yıllarında ağaya vehin 
olarak bırakılan ev eşyalarını, tarla 
ve takımını kurtarmak için de paraya 
ihtiyacı vardır. 

Geniş arazi ve çiftlik sahibi renc- 
berler verdiğim bu rakamların dışın- 
dadır. Bunlardân bir kısmı kaldırdık- 
ları fazla mahsulün parasiyle şehirde 
ve kasabada yeni yeni arazi ve mülk 
edinmekte, elinde kalan paranın bir 
kısmını da ticarete takarak zenginleş- 
mekte, servet yığmaktadır. Bunların 
içinde şehrin sefahat ve eğlence yer- 
lerinde har vurup harman savuranlar 
da eksik değildir. Bu çeşit adamlar 
kendilerini ne şehire, ne de köye mal 
etmişlerdir. Menfaatlarının icap ettir- 


(7 


diği şekilde hareket ederek bugün 
köylü, yarın şehirli gözükürler. Hayır 
sever, fukara babası olduğu için köy- 
de, eli açık himmeti bol olduğu için 
de şehirde hürmet ve itibar görür. 
Kader ve taliini toprağın altında bit- 
medik ekinlere bağlamadığı içindir ki 
ömründe parasızlık ve sıkıntı çekme- 
miştir. Her şehire inişte harcadığı 
paranın miktarını bir Allah bilir. Ah- 
baplarının adedi, çalıştırdığı insanla- 
rın sayısına bağlıdır. Ağalığını, ocak 
zadeliğini, şehirdeki şeref ve itibarını 
elinin altında çalıştırdığı köylülerin 
dizginini sıkı tutmakla muhafaza etti- 
ğini iyice bildiği içindir ki, zaman za- 
man şehirde centilmen ve kibar bir 
efendi kılığına giren bu zat, köyde 
müthiş bir zorba kesilir, istediği gibi 
kesip biçer. Birinden alıp diğerine ya- 
tırdığı içindir ki fenalıklarını çabuk 
örtbas etmesini bilir. Nazarında bu 
dünya «Ye, iç, geç» dünaysıdır... 
Size burada kısaca şehirde köylü, 
köyde şehirli olan bir tip adamda 
bahsettim. Bu çeşit adamlara memle- 
ketin her tarafında rastgelinir. Bu gi- 
bileri hangi sınıf ve zümreye dahil et- 
mek gerektiğini okuyuculara bırakır- 
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se. verişe, 900 
ken, yukarıda bahsedilen meseleler 
münakaşa edildiği bir mecliste bir 
köylüden dinlediklerimi buraya kayıt 
etmeden geçemiyeceğim. Bu köylünün 
«fırsat elinizdeyken borunuzu öttü- 
rün bakalım» diyenlere cevabı şu ol- 
du: «Ah birader! köyde zengin olan 
kim? şunu bana bir gösterin? En bi- 
rincisi ben, 100 kile buğday sattığım 
halde gine de eksiğim, gediğim kapan- 
madı. Geçen bir çift celebim devrildi, 
öldü, yenisini almak için tam 800 li- 
rayı birden saydım. Parasızlıktan 


.imanım ağlıyor,bak, ayağıma bir gi- 


yim gön alamıyorum. Her şey buna 
keza... Üç yıl ortalık kurak gitti, çul, 
çuval koymadık sattık. Karnımız doy- 
du da gayri eğlenmemiz kaldı. Hem 
canım, eğlensek, yesek içsek, bara, 
sinemaya gitsek bundan kime ne?.. 
Çalıp, çarpmıyoruz ya, alın terimizi 
harcıyoruz. Bu bize heden çok görü- 
lüyor, yapanların kuşunun adıne? 
şunu bana bir söyleyin?.. Kırk yıldır 
kapunuzda sizlerin iti uluyor. Ha bir 
defa da bizim itimiz ulusun ne olur 
canım... Hınç alacak adam bizi mi bul- 
dunuz?...» 
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Aşağıda okuyacağınız hikâye modern Çin edebiyatının ne 
kuvvetli bir realizm özü taşıdığını gösteriyor. Bu küçük hikâye- 
nin çizdiği hayat tablosunun içinde insanlığın halinin, bugünkü 
dünyada, her yerde bir olduğunu görüyor, vurgunculukla istif- 


çiliğin insanları her yerde nasıl kemirdiğini öğreniyoruz. 


ZAHİRE MAĞAZASI 
(Çin Hikâyesi ) 


Sokakların, meydanların doğu ta- ' 


raflarında, sabahın koyu mavi renk- 
leri ve ağır ağır dağılan, etrafa yayı- 
lan aydınlIğı içinde, doğuda daha gü- 
neşin ateş kızılı ışıkları ufukta belir- 
meden gökün bir balık karnını andı- 
ran kül rengine yakın sarılığı sabah 
aydınlığının yumuşaklığını daha yeni 
yeni almağa başladığı bir sırada kal- 
dırımların üstünde de gürültüler du- 
yulmağa başlar. Yük arabaları soka- 
gın bozuk kaldırımları üzerinde yal- 
pa vururlar, insanı rahatsız eden gü- 
rültü çıkarırlar. Arabaların peşi sıra 
topalıyarak, sendeliyerek, başları 
önlerine eğilmiş, gözleri uykulu işçi- 
ler gelir. Çöpçüler uzun saplı süpür- 
'gelerini sallarlar, her sallayışta sanki 
bir daire çizerler; kolları makine gibi 
süratli işlediği halde vücutları ağır 
ağır hareket eder. Onlar böyle adım 
adım, ağır ağır batıya doğru ilerler. 
Bir sabah, bir gün, işte böyle başlar. 
Çok geçmeden güneş uzaktaki 
ağaçların tepelerine kadar çıkmıştır. 
Bir iki adam «Şeng-T'ai» zahire ma- 
gazasına doğru giderler. Orada, daha 
başka adamlar da ikişer üçer topla- 
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nırlar, mağazanın taş merdivenlerine 
otururlar, yahut da çömelip sırtlarını 
duvara dayarlar, birbirleriyle aşina- 
uk ederler, alçak sesle selâmlaşırlar, 
ama hiç biri iki çift lakırdı konuşa- 
maz. Bu insanların ellerinde kaba 
dokunmuş torbalar vardır; içlerinde 
gençler de bulunur, yaşlılar da, er- 
kek de vardır, kadın da... Ama hep- 
sinin solgun, sarı yüzlerinde rüzgârın 
ve yağmurun izleri soğuğun ve açlı- 
ğın tenlerine vurduğu damgalar yer 
etmiştir. Biraz çukurlaşmış, çekin- 
gen gözlerinde, çok açık, çok belli 
şekilde, onların açlıktan korkuları, 
ayni zamanda mecalsizlikleri, der- 
mansızlıkları okunur. 

Güneşin bacakları, yavaş yavaş 
duvarların yukarlarından aşağılarına 
doğru iniyor, sokak üstündeki mağa- 
zaların adamları birbiri ardından 
pencerelerin önlerindeki kepenkleri 
alıyor, mağazalarının tabelâlarını dı- 
şarıya asiyorlardı. Sokak boyunca 
gelenlerin sayısı gittikçe artıyordu. 
Bunlar başları öne eğilmiş, hızlı hızlı 
yürüyorlardı. Bazı da, biri, elinde bir 
sepet veya bir torba ile geliyor, zahi- 
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re mağazasının kapısı önünde bekli- 
yenlere katılıyordu; sonra, kendinden 
önce gelmiş olanlara soruyordu: «Ne 
diye bu adam mağazasını açıp satışa 
başlamaz ki?» 

Çeyrek saatler birbirini kovalıyor... 
Güneş artık gökte oldukça yüksel- 
miştir. Mektebe giden çocukların, kol- 
larında sepet, sebze almak için paza- 
ra çıkanların sayısı gitgide azalıyor. 
Artık gezici sokak satıcılarının sebze 
arabaları, gıcırtılar çıkaran su araba- 
ları, oradan oraya koşan lâstik teker- 
lekli «rişka» lar, büyük şehrin saba- 
hını canlandırıyorlar. Bir aralığın tâ 
diplerinden doğru, rüzgârın gittikçe 
hafifleterek uzaklara götürdüğü bir 
satıcı sesi: «Etli lahana!» diye bağı- 
rıyor; bu kelimeler, ötede, zahire ma- 
ğazasının önünde bekleşen açların 
sanki yaralarına tuz biber ekiyor; on- 
lar bu sesi duyunca boş midelerinde- 
ki son yaşama kuvvetini de büsbütün 
kaybediyorlar; omuzlarını büzüyorlar, 
kollarını vücutlarına daha sıkı yapış- 
tırıyorlar. 

Kalakalığın içindekilerden elli yaş- 
larında bir kadın, düşünceli düşünceli 
nurıldanarak kendi kendine: «Ah, ne 
soğuk'» dedi. O buraya çok erken 
gelmişti, sabırla bekliyordu. Biliyor- 
du: geldiği zaman taş merdivenler 
buz gibi soğuktu, güneşin ucu bile da- 
ha görünmemiş, hiç bir gölge verme- 
mişti. Ya şimdi? şimdi taşlar soğuk 
değildi artık, güneş de epey yüksel- 
mişti. Kadıncağızm boş midesi gurul- 
duyordu, ama o sade ağzının sularını 
yutuyor, kurumuş dudaklarını açıyor, 
açlığına katlanıp gidiyordu. Başı öne 
eğilmiş bir şeyler düşünüyordu. Dü- 
şündüğü şey öyi bilinmiyecek bir şey 
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değil... Ama hoş bir şey... Hiç olmaz- 
sa ihtiyar kadına öyle geliyor; o, un 
satın alıp eve döndükten sonra, ten- 
cerede çorbayı nasıl pişireceğini dü- 
şünüyordu. Gözünün önüne sevinç- 
ten ışık saçan güler bir yüz, şimşek 
gibi parlıyan iki kara, yuvarlak göz 
geliyordu. Çocukarın gülüşlerini du- 
yar gibi oluyordu. Sonra çocuklar 
ağızlarını açtılar mı, kadın yeşim taşı 
rengindeki pirinç tanelerinin, ağızlar 
içinde dağılıp gittiklerini görecekti; 
ağızların köşeleri hafif sarıya çalan 
çorba suyuyla bulaşmış olacaktı. Bu 
manzara daha da güzeldi. Kadının 
düşünceleri tâ buralara gelince ağır 
ağır, hafif sesle, kendi kendine: «Ço- 
cuklar durmadan yemek isterler.» 
dedi, yine kendi kendine güldü, hattâ 
ağzının köşelerinde ogülümsemeden 
doğma bir kaç kırışık da peydahlan- 
dı. Artık kendi kendini teselli etmiş, 
sükün bulmuştu. 

Güneş, epey yükselmişti. Saat on 
sularındaydı, ` yavaş yavaş dükkân 
açılmağa başladı. Bekliyenler geniş 
bir nefes alarak ileri doğru sokuldu- 
lar. Mağazanın adamları kafalarını 
dışarıya uzattılar, etraflarına bakın- 
dılar, sonra hep birden bağırıp çağır- 
dılar: «Yahu, tahtaların üstünden 
inin! Yavaş! Ne itişip kakışıyorsu- 
nuz be?» Bekliyenler ses çıkarmadan 
tekrar geriye doğru çekildiler. Tez- 
gâhtarlar, hiç acele etmeden, ağır 
ağır camekânların önündeki kepenk- 
leri indirdiler, mağazanın levhasını 
çıkarıp dışarıya astılar. Artık ahali 
mağazanın kapısına doğru yeniden 
sokuluyor, yükleniyordu. Her biri ile- 
ri doğru eğiliyor, elini kaldırıyor, 
elindeki para ile torbayı uzatıyordu. 
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«Yarım kilo, bir kilo!» diye kulakları 
yırtan bir bağırmadır gidiyordu, ama 
kim ne istiyor, ayırmağa, anlamağa 
imkân yoktu; çıldırmış gibi, hepsi sa- 
de bağırıyordu. Geride kalanlar da 
boyuna gittikçe daha kuvvetle itiyor- 
lar, ileri geçmek istiyorlardı. Sabah- 
tan beri boş torbalarını ellerinde tu- 
tan adamların bu itiş kakış arasında 
düşündükleri biricik şey, torbalarının 
içine yiyecek bir şey koyabilmek, ve 
dolgunca torbayı sırtlayıp yola ko- 
yulmak, eve götürmekti. 

«Un bitti, darı da yok. Haberiniz 
olsun.» İleri doğru yüklenen, itişen 
kalabalığa mağaza sahibi böyle ses- 
lendi. Biri : «Nasıl? Bir şey kalmadı 
mı?» diye soracak oldu. «Bir şey kal- 
madı ya, anlıyamadın mı da sorup 
duruyorsun ?» Aynı adam yüksek ses- 
le bağırdı: «Olamaz, imkânı yok!» 
Bu adamın sesi o kadar yüksek per- 
deden çıkmıştı ki, bütün ötekilerin 
bağrışıp çağrışmalarını bastırdı; bu 
korku ve hayretle dolu bir feryattı. 
Adam mağaza sahibine inanmak iste- 
miyor, un almadan dönmeğe razı ola- 
mıyordu. Çok erken gelmişti, kaç sa- 
at beklemişti... Evde karısı yatıyor- 
du, yeni doğurmuştu. Onun için eve 
darı götürmeliydi, eli boş dönemezdi. 
Sonra sade lohusa karısı değildi ki, 
yerlerde mecalsiz sürünen çocuklar 
da vardı: Onların bu kötü günlerde 
korkudan perişan, kireç gibi beyaz, 
kansız yüzlerinde sadece açlığın pa- 
rıltısı yanıyordu, bu yüzlerde hayat 
neşesinin en ufak bir izi kalmamıştı. 
Karısını, çocuklarını düşününce, kara- 
rı kafasında daha iyi yer ediyordu. 
Hayır, eve elleri boş dönemezdi. Baş- 
ka türlü, daha yüksek perdeden ko- 
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nuşmak lâzımdı. «İmkânsız! Mağaza- 
da yığılı duran unu ne diye satmıyor- 
sun?» diye bağırdı. O zaman: «Ma- 
gazada un varsa satmamak olmaz, 
satmalı!» diye bağrışmalar dört yan- 
dan işitilmeğe başladı. Bu adamların, 
açlığın ateşiyle ve hiddetle dolu göz- 
lerinde şimşekler çaktı. Isırmak için 
insan arıyan kudurmuş birer kurda 
döndüler, mağaza sahibine saldırma- 
ga davrandılar, öyle ki, müthiş kork- 
tu, geri çekildi. Derhal, paslı demir 
renginde yağlı yüzünde yapmacık, 
uysal bir gülümseme beliriverdi, bir 
yandan da boyuna ellerini sallıyor ve 
sesleniyordu: «Hele telâş etmeyin ca- 
nım! Un yok, darı yok ama, pirinç 
var? Pirinç yerseniz daha mı fena 
olur?» <Pirinç pahalı, o kadarına ta- 
hammülümüz mü var?.. İçeri gire- 
lim, arıyalım bakalım, un, darı, var 
mı yok mu?», «Canım ne bu telâşı- 
nız? Hep komşuyuz, her işi tatlı- 
lıkla halletmeli! Mağazada istediğiniz 
kalmadı, ama başka yerden tedarik 
ederiz. Gidelim bir bakalım, çaresini 
arıyalım. Sizler de eli boş dönmeyin, 
Bu kadar zahmeti boş yere çekmiş 
olmayın.» Sonra bir lahza sustu, göz- 
lerini en öndekiler üzerinde gezdirdi, 
ve «Ama en son gelenler için söz ve- 
remem.» Sonra da kendi kendine ko- 
nuşur gibi: «Önce bir saymalı, baka- 
lm ne kadar zahire lâzım. Ondan 
sonra ona göre bir çare düşünmeli!» 
dedi. Etraftan: «Elbette!» sesleri gel- 
di, «tabii, en son gelenlere yetmezse 
çare yok...» Ahali, mağaza sahibinin 
söz anladığını, yola geldiğini görünce 
yavaş yavaş Yyatıştı, bekledi. 

Bunun üzerine mağaza Sahibine, 
adamlarını çağırıp o: 'arı el arabala- 
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riyle zahire getirmeğe göndermekten 
başka bir iş kalmadı; el arabalarının 
tıngırtısı yavaş yavaş ağaçların bit- 
tigi yerde kaybolduğunu işitince ha- 
fiflemiş gibi bir «oh!» dedi. 
«Şeng-T'ai» in sahibi elli yaşların- 
da vardı, ama onun ticaretteki tec- 
rübesi, başkalarmınkinden iki misli 
büyüktü. Ticarethaneyi tek başına 
kurmuş, çalışmış, didinmiş, en sonun- 
da bütün rakiplerini ezmişti. Bütün 
o havalide onu kimse günahı kadar 
sevmezdi. Edindiği mal, mülk ve ser- 
vetin kaynağı tamamiyle kalbinin ki- 
ni ve ellerinin karasıydı. Bugün de, 
az kalsın şurada toplanmış olan bu 
aç hayaletler sürüsü mağazasını yağ- 
ma edeceklerdi. Bir anda, çabucak ilk 
kararından dönüvermemiş olsaydı, bel- 
ki de sonradan geç kalmış olduğunu 
anlıyacak, döğünecekti. Şimdi şu kar- 
şısndaki adamlara, için için nasıl 
diş biliyor, kalbinde kin besliyordu. 
Ama o, geçmiş günlerin tecrübelerin- 


den öğrenmişti, peki demeyip ne ya-, 


pabilirdi. Kendi kuvvetiyle bu adam- 
lara karşı koymak, büyük bir buda- 
lalık olurdu. Düşünceleri, gözleri ö- 
nündeki adamlardan zahire getiren 
tezgâhtarlara gitti. Hüriyete kavuş- 
muş bir insan hissiyle içinden soğuk 
bir gülme geldi, kendi kendine söy- 
lendi: «Ah! Bu aç hortlaklar istedik- 
leri kadar bagırsınlar. Bunlar, un ve- 
ya pirinç mağazası olan bir adamı” 
mağazasında daima 1-2 senelik mal 
depo edilmiş duracağını bilselerdi 
halimiz ne olurdu? Başkalarının, el- 
lerindeki malı sımsıkı tuttukları böy- 
le yıllarda fakir fukaraya yardım 
etmek akıl kârı mı? Piyasada ger- 
çekten mal kalmamış olsaydı, o 


YURT VE DÜNYA 


359 


zaman ben, bu aç sürüye istediğim 
fiyatla zahire satardım.» Ya başka 
yerden zahire tedarik etmek de ne 
demekti. Mağaza sahibi zahireyi de- 
posundan, yani arka kapıdan ön ka- 
pıya taşıtıyordu, işte o kadar... Kendi 
kendine düşünmekte devam etti: 
Başkaları her şeyi depo ediyorlar, fi- 
yatları yükseltiyorlardı; sonra piya- 
sa oldukça yükseldi mi mallarının bi- 
razıcığını satıyorlar, yine istife baş- 
lıyorlardı. Sonra piyasa yine yükseli- 
yordu. Pazarda her gün, gayet az 
miktarda ecnebi malı un satılıyordu, 
bu da memurlara mahsustu. Onlar da 
tüccarlar gibi yapıyorlar, bu unu alı- 
yorlar, pahalı pahalı satıyorlardı. 
Tüccarların buna göz yumması doğ- 
ru muydu? Bu böyle giderse bir şey 
kazanmak imkânı kalır mıydı? So- 
nunda ağzını poyraza açmak, ve ken- 
di çocuklarının, göz göre, açlıktan öl- 
melerini seyretmekten başka iş kal- 
mıyacaktı. 

«Hiç bir şey kalmadı!». Bu sözleri, 
mağazadaki adamlar, dışarıda duran 
ve elinde kirli bir torba tutan bir 
adama: söylediler. Bu adam buraya 
kaç defa gelmişti; vücudu yorgun, 
bitkindi; koyu sarı yüzü, kurumuş 
derisi ve çukurlâşmış gözleri insanın 
üzerinde acındırıcı bir tesir yapıyor- 
du. İçin için artık bu sefer isteklerine 
kavuşacağını ümit etmiş durmuştu. 
Mağaza sahibi: «Sahiden bir şey kal- 
madı; bak şu adamlara, boş yere bek- 
liyorlar!» dedi. Adam «ah!» diye de- 
rinden bir içini çekti, bitkin vücudu- 
nu döndürdü, ve başka bir istikamete 
doğru kendini sürükledi. 

Sokağın öbür ucundan doğru, ha- 
fiften bir tıngırtı işitildi. Bu ses, tok 
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ve aydınlıktı, herkesin kulağına ka- 
dar geliyordu. Bekleşen adamların 
yüzlerinde belli belirsiz bir gülümse- 
me parıldadı; hattâ, gitgide, bazıları 
kendilerini tutamayıp yüksek sesle 
gülmeğe o başladılar. Karşısındaki 
adamların bu şaşılacak hallerini gö- 
ren mağaza sahibi de her halde için- 
den gülüyordu. 


Sonunda el arabaları geldi; sonra 
adamlar dolu torbalarını alıp gitti- 
ler; mağaza sahibi geniş bir nefes al- 
dı, ama yine de, ellerinde torbalariy- 
le uzaklaşan adamların peşine takıl- 
mış gözlerle onların gidişine bakar- 
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ken içinde sanki bir intikam duygu- 
sunun ateşi alevlendi. 

Ertesi sabah, dükkânın önü bir ev- 
velki gün gibiydi: Yalnız, güneş, 
«Şeng-T'ai» mağazasının kapısına 
vurduğu Zaman, parlak kırmızı boyalı 
bir kâğıdı aydınlattı; bunun üzerin- 
de koca harflerle şöyle yazılıydı: «Bi- 
lânço dolayısiyle mağazamız kapalı- 
dir!» (1) 

Çevirenler : 
W. Eberhard 
P.N. Boratav 
(1) Bu hikâye, İkinciteşrin 1939 tarihin- 
de Şung-Kuo Kun-lun dergisinde Tc. 2. s 
180-182) çıkmıştır. 
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KİTAPLAR 


ONEMLİ BİR KİTAP 


Maarif Vekâletinin çıkarmaya karar ver- 
diği "İyi Yaşama Serisi,, ne ait birinci kitap 
İst. Ün. Ord. Prof. Dr. Julius Hirsch'in hazır- 
ladığı “Sağlık düşmanı böceklerle savaş (1),, 
çıkmış bulunuyor. Maarif Vekilimiz önsözde 
bu kitabın, 500 ciltlik kıymetli bir kütüphane 
olacağını müjdelediği ”İyi yaşama, se- 
risindeki yerini şu cümle ile anlatmak- 
tadır: “Sağlık bilgisini ilgilendiren bu ilk 
eser, medeni yaşamanın birinci şartı sağlam- 
lık olduğu için, iyi yaşama yayını serisinin 
başında geliyor. ,, 

Kitapta böceklere ait umumi bir bilgi: 
den sonra bit, pire, tahtakurusu, sinek, siv- 
risinek, ve tatarcıkların çoğalmasının sebep- 
leri, bioloii, biçim, üreme ve zararları ile 
bunlarla savaş hakkında kısa fakat özlü ma- 
lümat verilmektedir. Profesör bu bilgilerin 
ehemmiyetini girişte şöyla anlatıyor: "Bu 
düşmanlarla yapılacak savaşın iyi bir sonu- 
ca erişebilfhesi için, bu böceklerin vücutla- 
rinin yapısını, yumurtalarının biçimini, genç 
sekillerini, yaşayış ve çoğalmalarını, gizlen- 
dikleri ve yumurtladıkları yerleri iyice bil- 
melidir. “Meselâ, elbise bitlerinin koku al- 
ma duygularının gayet zayıf olduğunu bilen 
bir insan, (S. 17) vücuduna, boynuna astığı 
veya sürdüğü keskin kokulu, uçucu yağlar, 
petrol, kâfuru gibi maddelere güvenerek 
kendini tehlikeye atmaz veya bilhassa bu- 
günlerde çokca meydana çıkan bir takım 


(1) “Sağlık düşmanı böceklerle savaş, , 
yazan Ord. Prof. Dr. Julius Hirsch, Türkçeye 
çeviren : Prof. Dr. Muhittin Erel, Maarif Ve- 
kâleti neşriyatından. 1943. 87 sahife, 


hazır ilâçları kulanarak ve propagandasını 
yaparak, bunları hazırlıyan şarlatanların ke- 
selerini doldurmalarına âlet olmaz. 

Senelerdir mücadele etmemize rağmen 
sivrisinekler hâlâ memleketimiz için büyük 
bir tehlike olmakta devam ediyor. Tehlikeli 
kış ayları yaklaşmasına rağmen, bu yazıyı 
yazdığımız sıralarda tifüsün kat'i olarak önü 
alınmış değildir. Acaba bunun sebebi ne 
olabilir? Dr. Hirsch bu noktaya da temas 
etmektedir. (S. 2.) "Bu böceklere karşı ya- 
pılacak olan savaşta, genç, ihtiyar, yoksul, 
işçi, patron demeden bütün halk elbirliği 
ile çalışmalıdır. Bir veya birkaç kişinin ken- 
dini korumak için, bu sıkıcı ve zararlı bö- 
cekleri ev ve bahçesinden uzaklaştımaya 
çalışması yetmez ve hiç bir işe de yaramaz. 
Çünkü komşusu bunların beslenmesi, yerleş- 
mesi ve çoğalması için fırsat verdikçe, ne 
yapsa kendini kurtaramaz. Bundan ötürü 
herkesin böcek savaşının önemini kavraması 
ve bu düşmana karşı birleşik savaşta yer 
alması gerektir. Gazetelerde, radyo ile, 
broşürlerle yapılacak propagandanın, kanun 
ve düzenlere dayanarak alınacak tedbirle- 
rin faydası meydandadır. Fakat bundan 
başka da herkes diğeri için örnek olmalı- 
dır. Bu işin önemini kavramış olanlar, diğe- 
rini aydınlatmalı, onları öğretici ve yürütücü 
sözlerle iş başına çağırmalıdır. ,, 


Muharrir (o haşaratın çoğalmasında ve 
bilhassa ( bitlenmede sosyal durumun rolü 
üzerinde de israrla durmaktadır., Bitlenme 
aşağı bir sosya! durumun belirtisidir (S. 
11). Buna misal olarak harpleri ele alıyor, 
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harplerin, bütün ekonomik ve sosyal etkileri 
veözellikleriyle bitlerin çoğalmasına âmil ol- 


duğunu tarihten misaller getirerek izah edi- - 


yor. Sonra modern, topyekün harplerin yal- 
nız şehir ve köyleri harap etmekle değil, 
dayanılmaz masraflarıyla da devletleri eko- 
nomik batışın uçurumuna ve milletleri sosyal 
yoksulluğa sürüklediğini söylüyor ve ilâve 
ediyor: “Harp alanının bütün dünyaya ya- 
yılması, milletler arası ticaret ve alışverişi, 
harp dışında kalan devletleri de ekonomik 
güçlüklerin ve karma karışığın batağına sü- 
rüklüyor, modern dünya. harplerinin her yer- 
de yaşayış düzeyini ve hayat ölçüsünü dü- 
şürmesine yol açiyor. Halk tabakasının ka- 
zancı, gündelik ekmeğini elde edebilmesine 
güçlükle yetiyor. Elbise, çamaşır, sabun harp- 
te lüks maddeler arasında yer almaktadır. 
Böylece yalnız besi eksikliği, fizyolojik ve 
ekonomik yoksuzluk ve vücut bakımsızlığı 
değil, bitlenmede alıp yürüyor, (S. 12). O 
halde yirminci asırda bit ve bit savaşı mese 
leleriyle uğraşmaya bizi sevk eden, her şey- 
den önce harplerden hâlâ kurtulamamış ol- 
maklığımızdır (S. 13). 

Kitabın bilhassa bu zararlı böceklerle 
savaşa ait kısımları herkesin oanlıyabileceği 
ve pratik olarak tatbik edebileceği şekilde 
anlatıldığından çok faydalıdır. 

MUEYYET BORATAV 


MARİE CORELLİ, UÇURUM. Çeviren: Ömer 
Rıza Doğrul, Arif Bulat Kitabevi, 1943, İstan- 
bul. 


Bir çok yazarlar yıllardan beri, ger- 
çek .sebeplerini bilmeden ve bu sebepleri 
araştırmağa bile lüzum görmeden, arsız bir 
çocuk isyanile mütemadiyen memlekette ki- 
tap okunmadığından şikâyet edip dururlar. 
Hemen  söyliyelim ki bunların okunma- 
dığından şikâyet ettikleri kitaplar çok de- 


fa ve belki de her zaman edebi eser- 
lerdir; sosyal, teknik ve diğer alanlar- 
dakilerin lâfını bile etmezler. Bundan başka 
bu kimselerin bahsettikleri yerli mahsul ve- 
ya tercüme edebi eserlerin büyük bir ekse- 
riyeti çok defa marazi bir psikolojinin mah- 
sulleridir: Bunlar ekseriya, tatmin edileme- 
miş arzu ve ihtiraslarını kamuflaj halinde bir 
ifadesi olan edebiyat süprüntüleridir. Bunun 
içindir ki bu kalitedeki kitapların okunmama- 
sı veya yazılmamasından ötürü şikâyet etmek 
değil, memnun olmak ve memlekette oku- 
mak için sarfedilecek zamana ve basılmak 
için harcanan kâğıtlara değer kıymette ede- 
bi ve ciddi eserlerin azlığından şikâyet et- 
mek daha doğru olur. Memlekette okuma 
arzusu vardır, fakat bu arzuyu cıvık, salya 
ifraz ettiren bayağı aşk hikâyeleri, abur cu- 
bur tercümeler ve geriye bakan, sosyal 
ilerlemeyi köstekliyen mürteci karakterdeki 
eserlerin inhisarına bırakmakta tehlike var- 
dır. 

Evvelce olduğu gibi, son bir kaç yıl için- 
de de okuma piyasasına sürülen telif ve ter- 
cüme eserlerin bir çoğunda fikir hayatımız 
bakımından geriye, geçmiş "tatlı günler, e 
doğru bir hasret ve temayülün,izlerini sez- 
memek mümkün değildir. Şimdiye kadar 
Garptan yapılan tercümelerin çoğu bize 
Garp kültürünün geri ve dar fikirlerini gös- 
termekle Garp memleketlerinin gerçek rea- 
litelerini, bir kelime ile Garp kültürünü oldu- 
ğundan başka türlü göstermek suçunu işle- 
mişlerdir. Bunun içindir ki bir çok "münev- 
var, lerimiz bugün Fransız kültürünü güya 
dejenere bir kültür olarak tanımaktadırlar. 
Şunu unutmamak lâzımdır ki, Fransız kültü- 
rünü bize tanıtanlar bu kültürün yalnız ken- 
di dünya görüşlerine, fikir ve ideallerine 
uygun gelen taraflarını almışlardır. Bunlar 
Fransız değil de İngiliz, Alman veya Ame- 
rikan kültürlerinden bize bahsetselerdi bu 
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kültürlerinde yalnız geri taraflarını bize ta- 
nıtmaya çalışacaklarına hiç şüphe etmeme- 
lidir. İşte, biraz sorra görüleceği gibi (Uçu- 
rum) da da bize, Garbın geri ve mürteci bir 
fikir propagandasının tercümanlığı yapılmak- 
tadır. 

İtalyadan İngiltereye göç etmiş katolik 
bir İtalyan babanın ve koyu hıristiyan İs- 
koçyalı bir ananın kızı ve bu yetmiyormuş 
gibi yegâne tahsilini Fransada bir manas- 
tirda yapmış ve hikâyelerinde çok defa di- 
ni propaganda etmiş olan Marie Corelli'nin 
müsbet ilimlere karşı dinin batıl inançlarını 
müdafaa etmesi kadar tabii bir şey olamaz. 
Corelli'nin (Uçurum) diye Türkçeye çevrilen 
The Mighty Atom (Kudretli Atom) adlı hikâ- 
yesinin kısaca mevzuu şudur: 

Zengin bir babanın oğlu olan hikâye- 
nin kahramanı Lionel on, on bir yaşlarında 
bir çocuktur. Fakat çocuk deyipte geçmiye- 
lim, onun düşündüklerini ancak filozoflar 
düşünebilir. Herhalde şu psikolojinin bahset- 
tiği müstesna kafalı çocuklardan birisi ola- 
cak. Muhakkak ki bizim bildiğimiz normal 
değildir. Hikâyede 
neticeleri çürüten en kuvvetli aleyhde delil 
de budur. 

Lionel'in babası tatil aylarında bile onu 


çocuklardan çıkarılan 


boş bırakmamıştır, ona hususi öğretmenler, 
hattâ tanınmış profesörler tutarak nefes al- 
dırmamaktadır. Çocuk her gün boş saatla- 
rında bile odasına kapatılmakta ve dersle- 
riyle uğraşmaya ve sert bir disiplin altında 
çocukluğun bütün zevklerinden, oyun ve 
egzersiz gibi tabii gelişme imhkânlarından 
mahrum kalmağa mecbur edilmektedir. Kı- 
sacasi Lionel bir kitap kurdudur. 

Bu tarzda bir terbiye sisteminin fenalı- 
ğını belki Coraelli'nin zamanında bilmiyenler 
çoktu. Fakat bugün bu şekilde bir terbiyenin 
fenalığı okadar harciâlem bir bilgi haline 
gelmiştir ki, yazar (veya mütercimin) tavsiye 
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ettiği gibi bunndan öğretmen ve ana ba- 
baların öğrenecekleri yeni bir şey yoktur. 
Esasen bizde hususi öğretmen tutarak feo- 
dal bir sistemle terbiye veren aileler hemen 
yok gibidir. Bu itibarla kitabın çok reklâm 
ettiği bu taraf hedefini bulamamıştır. 

Fakat yazarın asıl maksadı bu şekilde 
bir terbiye sisteminin fenalığını göstermek 
değildir. Onun esas tezi lionel'e din terbi- 
yesi verilmemesidir. Lionel'in babası Corel- 
linin anladığı mânada bir dinsizdir, çünkü 
çocuğuna müsbet ilimler üzerine terbiye 
verilmesini istemekte ve dinden bahseden 
öğretmenleri kovmaktadır. Bu suretle zavallı 
Lionel'in “mânevi terbiye, sinde boşluk kal- 
masından yana yakıla şikâyet eden yazar 
dini terbiye verilmiyen çocukların sonunda 
intihar bile ettiklerini ispat için bazı tektük 
vakaları ilmi delillermiş gibi imdadına ça- 
ğırmak ve bazı meseleleri din propagan- 
dası maksatlarına uygun şekilde değiştire- 
rek anlatmak fırsatını da kaçırmıyor. Corel- 
liye göre Fransa'da din gevşediği ve "po- 
zitivist,, denen bir takım "dinsizler,, türediği 
için çocuk intiharları artmıştır, çünkü çocuk- 
lara din terbiyesi verilmemektedir. Dini ter- 
biyeden mahrum birakılan çocukları sonun- 
da, mütercimin tâbirile, bir "uçurum, bekle- 
mektedir: İntihar! 

Lionel de dinsiz yetiştirilmiştir. Melekle- 
re, ruha, ölümden sonraki hayata inanma- 
maktadır. Fakat Corelli sağ olsun, tam bir 
misyoner gibi küçük Lionel'i dine çevirecek- 
tir. Söyle ki: Lionel bir gün evden kaçıp 
kırda gezerken koyu bir hiristiyan olan bir 
mezarcıya ve aynı derecede dindar olan 
mezarcının küçük kızına rastlıyor. Zamanla 
münasebet ilerliyor ve bu iki havarinin ağ- 
zindan  hıristiyanlığın malm clan batıl 
inançlarını dinliyor. Mezarcınin akıl erdi- 
remediği bir sey varsa hükümetin çocukları 
dinsiz yetiştirmeğe razı olabileceği idi. Ger- 
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çi Fransa'ya dair bir şeyler duymuştu, fakat 
onun din derslerini mektepten kaldırmış ol- 
duğunu ve bu yüzden çocuk hırsızlar, çocuk 
katiller ve çocuk Ghlâksızlar yetiştirdiğini 
bilmiyordu. 

Aradan zaman geçiyor ve Liohel'de şid- 
detli bir ruhi ve ve fikri buhran başlıyor, çün- 
kü o zamana kadar öğretmenlerinin kendi- 
sine öğrettiklerile mezarcı ve mezarcının kü- 


çük kizinin bahsettikleri fikirler küçük kafa-' 


sında çarpışmaktadır. Lionnel bir ilâhiyatçı 
gibi düşünüyor: madem ki öleceğiz ne için 
doğduk; madem ki ölüyoruz ölümden sonra 
bir dünya daha olması lâzımdır, yoksa ya- 
şamanın ne mânası kalır. Fakat buna inan- 
mamaktadır, çünkü şimdiye kadar ona bun- 
ların gülünç olduğu öğretilmiştir. Neye ina- 
nacağını şimdi bilememektedir. Tam bu sı- 
ralarda çok sevdiği arkadaşı olan mezarcı- 
nın kızı difteriye tutularak ölmüştür. Hayır, 
Corelli'şe göre kızcağız ölmemiş Allah onu 
çok sevdiği için bu yalancı dünyadan al- 
mıştır, şimdi öbür dünyada mesuttur. Lionel 
böyle güzel bir çocuğu öldüren bir Allahın 
var olacağından şüphalenmektedir, fakat 
öğretmenlerinin öğrettikleri de şüphelerini 
gideremediği ve kendisini “yaşamağa sevk 
edecek değeri bir saik,, te bulamadığından 
yaşamaktan vaz geçiyor ve Allahı bulaca- 
ğını ve yaşamanın bir mânası kalmadığını 
bildiren bir mektup bıraktktan sonra kendi- 
sini asarak intihar ediyor. 

Bu hikâyeden çkaracağımız netice şu- 
dur: dini terbiyeden mahrum bırakılan ço- 
cuklar intihara sürükleniyorlar! O halde, 
öğretmenler, ana babalar çocukları bir sürü 
saçma sapan dini hurafelerle aldatmalıdır- 
lar, okullarda din dersleri okutulmalıdır. 

Hiç bir ilmi delile dayanmıyan ve ba- 
şindan sonuna kadar bir din propaganda- 
sından başka bir şey olmayan ve irfica ko- 
kan bu netice karşısında kahkaha ile gül- 
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memek mümkün değildir. Çünkü, bugün, hat- 
tâ Corelli'nin zamanında bile, realiteler böy- 
le saçma bir neticeyi yalanlamaktadır. Ev- 
velâ, Lionel tipinde acaba kaç çocuk bulu- 
nabilir? Sonra, intihar istatistiklerine baka- 
cak olursak işin gülünçlüğü daha açık anla- 
şılır: Birleşik Devletlerde çocuk intiharları 
1911-15 ve 1916-20 de sıra ile şöyle idi: 
Yüz bin çocuktan 0.5 ve 0.4, yani bir çocuk 
bile değildir. 1926 da İngiltere'de çocuk 
intihar nisbeti gene yüz binde ancak 0.6 idi. 
Bu çocuklar Lionel'in yaşında e idiler. Hem 
bunların da din terbiyesi oalmadıklarından 
intihar ettiklerini bile bilmiyoruz. Bundan 
başka, bu nisbetler din bağlarının: Corelli'nin 
zamanına nisbetle bir hayli gevşediği 1911 
ile 1926 yılları arasındadır. 

Bugün bizim çocuklarımız, ana babala- 
rımız ve öğretmenlerimiz mezarcının kızını 
difterinin öldürdüğünü ve eğer vaktında se- 
rum yapılsaydı kızcağızın kurtulabileceğini 
bilirler ve isterlerse doktordan, “hastalıktan 
önce yapılacak sistematik aşılarla çocukla- 
tin difteriye karşı muafiyeti sağlanabileceği- 
ni de öğrenebilirler. Eğer mütercim bunun 
aksini öğretmek istiyorsa, bu kitabı yalnız 
kendisi gibi düşünen ana babalara ve onla- 
rın çocuklarına tavsiye etmelidir. Türkiyenin 
sosyal ve fikri inkılâbı cenneti göklerde de- 
ğil yerde aramasını öğretmiştir. Bizim çocuk- 
larımız “öbür dünya,, masallarına kanacak 
kadar budala değillerdir. Çocuklarımız, ana 
babalarımız ve öğretmenlerimiz Türkiyeyi 
cennete çevirmek ve Türkiyede yaşamak is- 
tiyorlar. Cenneti ellerile yetişebilecekleri ka- 
kadar yakında arıyan insan kitleleri artık 
reaksiyoner din propagandasının hayal cen- 
netina kulak asmıyorlar. Dinler bütün insan- 
ları derin bir hayal sukutuna uğratmıştır, 
dinin foyası meydana çıktığı bu zamanda 
ne çocuklarımız, ne ana babalarımız ve ne 
de öğretmenlerimiz günlük kokan reaksiyo- 


ner din propagandalarının saçmalarına ku- 
lak asmıyacak kadar ilmi bilgiye sahip bu- 
lunuyorlar. Lâik bir memleketin bazı gaze- 
telerinde ve radyo kitap saatinde büyük bir 
hararetle tavsiye edildiğini 
müz bu din 


esefle gördü- 
propagandasının okunmasını 
hiç bir kimseye tavsiye edemeyiz. İçindeki 


YURT VE DUNYA 


= 365 


propagandadan korktuğumuz için değil, 
çünkü bu saçmalara kimsenin kulak asmıya- 
cağını biliyoruz, fakat okumak için sarfe- 
dilecek zamana. değmiyeceği için tavsiye et- 
miyoruz ve bu kâğıt buhranında harcanan 
kâğıtlara acıyoruz. 

* NECMİ SARIOĞLU 


DERGİLER 


ÜSTÜNDE DURMAK GEREKİR! 

Çığır dergisi 127 inci sayısında "Milli cer 
miyetlerde ideal, başlığını taşıyan bir yazı- 
yı şu satırlarla sayfalarına geçiriyor: "De- 
ğerli mütefekkirimiz Peyami Safa'nın Millet 
ve İnsan adlı eserinden: üzerinde ısrarla du- 
‘rulması gereken bir parçayı okuyucularımı- 
za sunuyoruz.,,. Çığır dergisinin “mütefekki- 
ri, yazısına idealin tarifiyle başlıyor. Burada 
Gökalp'in. fikirlerini tekrarladıktan ve onları 
dolambaçlı üslüp oyunlariyle çok yeni şey- 
ler söylüyormuş hissini uyandırmak için an- 
laşılmaz hale soktuktan sonra tenkidini ya- 
piyor: Ziya Gökalp'in anladığı mânada ide- 
ali demokrat cemiyetlere has bir hal olarak 
gösteriyor ve: "Ziya Gökalp'imizin mürşidi 
Durkheim gibi en büyük eksiği liberal cemi- 
yetlere has olan bir hali bütün cemiyetlere 
teşmil etmesidir,, diyor, ve bugünlerde tari- 
he karışan bir "mürşidin, edasiyle bir takım 
aforizmalar sıralıyor. Bu aforizmaların al- 
tında yine. tarihe karışmak üzere olan bir 
dünya görüşünün formüllerini okur gibi olu- 
yoruz: "Liberal demokrasi hürriyet, sulh. ve 
refah afyonlariyle sükün zamanlarında fert- 
lerin milli şuurunu kendi. eliyle uykuya: yatı- 
Wp, “milli cemiyetlerin sosyal yapıları. mil- 
lidir.,, (Mantıkta böyla bir cümleye totoloji 
derler: uzun boylu adamin boyu uzundur 
gibi bir şey!) Bu cemiyetlerde fert, refah mi- 
rasyedisi,. hürriyet sarhoşu ve sulh esrarkeşi 


değildir,,. Bay Peyami Safa'nın "Afyon, es- 
rarkeş, sarhoş, uykuya yaotırmak,, gibi hayal- 
lere baş vurması çok mânalı değil mi? Bu- 
nun psikolojik bir sebebi olsa gerek. Bay 
Payami Safa'nın yazısında ideal olarak gös- 
bütün karakteristikleriyle 
faşist cemiyete ne kadar da benziyor: hal- 
kın refah ümidini. ayaklar altına almak, hür- 
riyeti inkâr ve sulh düşmanlığı. Biraz daha 
okuyalım: "Her mesele onun -için milli bir 
davadır (Bay Peyami Safa için de böyledir!) 
ve sükün zamanlarında da o, bu davanın 
zaferi için uyanık durur. Korporasyon niza- 
mesleğini milli 
veren teşkilâtta vazife almıştır.,,. Çığır dergi- 
sinin alaylı “mütefekkiri,, nihayet baklanın 
büyüğünü ağzından çıkarıyor: Korporasyon. 
Hani şu geçenlerde İtalyadaki değişiklikler 
sırasında adı sik sık geçen sistem. Bay P. S. 
nın “milli adam,, diye göstermeğe çalıştığı in- 
san işte bu korporasyon nizamı içir;de kıskıv- 


terilen cemiyet, 


mı içinde menfaat emrine 


rak bağlanmış refah ümidini kaybetmiş, hür- 
riyetsiz ve sulha hasret, "Duçe daima doğru 
düşünür,, diyecek kadar düşüncesizleştirilmiş 
yaratıktır! Vaktiyle Venedik sarayının balko- 
söylenen nutukların 
andıran yazısında "Çığır dergisinin mütefek- 
kiri,, bu insanın hayatla ilgisini bakın ne ka- 
dar az görüyor: "Bu adamın gözünde sulh 
ve harp ayni şeydir: bir kaç damla kan, 
ikisinin arasındaki iştiyak, heyecan ve hedef 


nundan bir yankisını 
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birliğini ortadan kaldırmaz,,. Bu tip adam- 
ların nerelerde imal edildiklerini ve milyon- 
larcasının nasıl mezbahaya sürülür gibi ölü- 
me gönderildiklerini biliyoruz. İstiklâli uğru- 
na kanının son damlasına kadar vermekten 
çekinmiyecek olan "Türk milletinin adamı, 
harple sulh arasında büyük farklar görür. 
Harbi kendi varlığına kasdedilmedikçe: asla 
istemez; harple sulh arasında ölümle hayat 
arasındaki kadar fark olduğunu, onun par- 
mak ucundan alınan “iki damla kan, değil, 
yıkılan şehirler, sönen ocaklar, tükenen ne- 
siller demek olduğunu bilir. İste bu bilgi ve 
bu inançtır ki Türk milletini bugün dünyayı 
saran harp felâketinin dışında bırakmıştır. 
biri de 
“Yurtta barış, cihanda barış,, olduğuna göre 


Türk cemiyetinin baş ülkülerinden 
Peyami Safa'nın telkin etmeğe çalıştığı harp 
taraftarlığı fikirlerinin bize ne kadar yaban- 
cı olduğu meydandadır. Dayandıkları sistem 
bugün tarihe karışırken bazı mütefekkirle- 
rin (2) bu kara gömlekli fikirlere resmi geçit 
yaptırmaya kalkmaları Çığır mecmuasının da 
tavsiye ettiği gibi gerçekten "üzerinde ısrar- 
la durulması gereken,, bir olaydır. 


HEM YANLIŞ, HEM YALAN! 

Bu çığır dergisi 128 inci sayısında yuka- 
tıdaki cenk türküsiyle coştuğundan olacak, 
durup dururken bize hücuma kalkmış. Buna 
“"mütefekkirimiz,, dediği ve son zamanlarda 
bütün reaksiyonerlerin yazılarını bol bol kul- 
landıkları Bay Peyami Safa'nın bir "hazırlık 
ateşiyle,, başlıyor. Yalnız daima kurusıkı 
atan bu adamın sözleri de, üç yıldızın arka- 
“ sina pusu kuran kalemin taarruzları da tara- 
fımızdan ağır zayiat verdirilerek püskürtü- 
lecektir. Söyle ki: 

1 - Marazi bir ruh hâleti içinde dünyayı 
"kıpkızıl,, olduğuna 
indnmıyanları da böyle bir gözlük arkasın- 
ve Çığır 


görerek, “mütefekkir, 


dan görmesinin dergisinin bunu 


YURT VE DÜNYA 


bizim aleyhimizde 
birtek mânası 


kullanmak istemesinin 
vardır: kendi geri fikirlerini 
örtmek istemeleri. Yalnız bizde değil dünya- 
nın her tarafında da gerilik taraftarlarının 
terakkiyi istiyenlere, hurafelere karşı müspet 
bilgileri müdafaa edenlere bu silâhla hücum 
etmek istediklerini bilmiyen aklı başında in- 
san kalmamıştır. Yukarıda incelediğimiz yazı 
bu silâhi kullanmak istiyen adamın gerçek 
maksatlarını açığa vurmaktadır. 

2 - Çığır dergisinin üç yıldızın arkasında 
pusu kuran yazarı, imzasız ihbar mektupla- 
rındaki üslüpla, bizim, hükümetin aleyhinde 
yazılar yazdığımızı iddia ediyor. Bu yalan 
iddiasına delil bulmak için de, eski defterleri 
karıştırır gibi, bizim bundan tam bir yıl ön- 
ce çıkmiş olan 18 inci sayımızdaki bazı cüm- 
leleri keyfine göre kırpıp, hazırladığı karan- 
lk çerçeveye sokuyor. Mesele şu: Çığır 
dergisine göre "hükümette vukubulan değiş- 
meden sonra ticari politikada yeni bir yol 
takip edilmeğe başlanılmış,,. Bunu bazı kim- 
seler "kasden şeklinde 
vasıflandırmak,, istemişler ve biz bunları 
teşvik etmişiz! Burada hem bir yanlış hem 
de bir yalan var. Yanlış: hükümetin politi- 
kasında “liberalizm,, e dönüş hissini uyandı- 
ran bir değişiklik olmamıştır. Rejimimizin altı 
ana ilkesinden biri de “devletçilik, olduğu- 
na göre böyle bir değişikliği aklı başında 
olan ve kelimelerin mânasını bilen kimse ta- 
savvur edemezdi. Bundan başka hükümette- 
ki değişiklikten sonra, halkı soymak istiyen 
bazı doymak bilmez tüccarların ensesinden 
Milli Korunma Kanununun yumruğu asla 
eksik olmamış ve hattâ vurgunculuğun 
memlekete verdiği zararlar düşünülerek, ce- 
zaların şiddetlendirilmesi bile düşünülmüştür. 

Yalan: Bizim 18 inci sayımızda çıkan 
"Yurgunculuk,, adli yazımızın: “Mukaddes re- 
kabetin her şeyi yoluna koyacağına inanan 
liberalizm delisi nazariyecilirimizin masalları- 


liberalizme dönüş 


na hâlâ bizi inandırmak istiyorlarsa onlara, 
siz vurgunculara, soygunculara yataklık ve 
yardakçılık ediyorsunuz, demekte haklı değil 
miyiz?,, sözleri Çığır dergisinin çirkin bir 
manevra ile göstermek: istediği gibi hükü- 
metin siyaseti aleyhinde değil, bilâkis hükü- 
metin piyasayı kontrol etmesinden, tüccarla- 
rın malları istedikleri fiyatla satmalarına mü- 
saade etmemesinden, bir kelime ile vurguncu- 
lara göz oçtırmamasından rahatsızlanarak, 
devletin ticarete müdahale etmemesini, tica- 
retin tamamiyle serbest olmasını, serbest re- 
kabetin işleri yoluna koyacağını gelişi güzel 
ortaya atan her kategoriden "liberalizm, 
nazariyecileri için söylenmiştir. Bugün de ay- 
nı kuvvetle tekrar ediyoruz ki, alaylı veya 
mektepli, bu çeşit nazariyeciler hâlâ, sözlü 
veya yazılı dedikodularına devam ediyorlar- 
sa vurgunculara, istifçilere yataklık etmek- 
ten başka birşey yapmıyorlar. Hükümet na- 
sıl vurguncuları şiddetle takip ediyorsa, 
memleketini seven fikir adamlarının vazifesi 
bu çeşit ısmarlama o nazariyecilerle savaş- 
maktır. Biz bunu yaptık, yapıyoruz ve yapa- 
cağız. 

3 - Çığır dergisi aleyhimizdeki hücumu- 
nu tamamlamak için yukarıdaki kadar kaba 
bir yalana daha baş vuruyor ve saygısızca 
bir montajla Başvekilin nutkundan bir par- 
çayı bize verilmiş bir cevap şeklinde kullan- 
maya cüret ediyor. Varlık vergisinden mem- 
memlekette 
aleyhinde kullanıldığı 
şeklinde bir dedikodu yapmışlardı. İşte Çığır 
dergisi hiç bir tenkit kaidesinin müsaade et- 
miyeceği bir serbestlikle büsbütün başka bir 
konuda, büsbütün başka bir mesele üzerin- 
de yazılmış olan bir fıkramızı bu varlık ver- 
gisi dedikodularına karıştırmaya yeltaniyor. 
YURT VE DÜNYA'nın 
çıkan ve "iç yüzleri, başlığını taşıyan o ya- 
kapatılmış olan Gök-Börü 


nun kalmıyan bazı kapitalistler 
bu verginin azlıklar 


22-23 üncü sayısında 


zımızda şimdi 
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adlı derginin memlekete sokmak istediği ırk- 
„Silik fikirleri tenkit edilmişti. Adı geçen der- 
gi bir yazısında sözde memleketteki ekono 
mik durumu incelerken, vurgunculuğun, is- 
tifçiliğin, yalnız Musevi, Ortodoks ve; kato- 
lik vatandaşlar tarafından yapıldığını iddia 
ederek, ırk ve mezhep ayrılığı propagan- 
dası yapmaya çalışmıştı. Biz de memlekette 
vurgunculuğun böyle ırk ve mezhep ayrılığı 
gözetilerek tetkik edilemiyeceğini söylemiş 
ve halkın yediğinden, içtiğinden çalanların 
içinde adiyle saniyle o yazar kadar Türk 
olan pek çok kimselerin bulunduğunu da 
anlatmıştık. Hattâ Milli Şef'in bir nutkunda 
batakçı dediği köy ağasının “yahudi, ol- 
madığını da ilâve etmiştik. 

Görülüyor ki ne yazının bütününün ne 
de Çığır dergisinin iyi olmıyan maksadına 
uygun sandığı paragrafın varlık vergisiyle en 
ufak bir ilgisi yoktur. Zaten o yazının çıktı- 
ğı günlerde (Eylül 1942) henüz varlık vergisi 
tatbika başlanmamıştı. Kaldı ki biz 
22-23 üncü sayımızda “Varlık Vergisi, adini 
taşıyan bir tetkikimizde bu vergiyi içtimai, 
iktisadi ve mali cephelerden incelemiş, harp 
yıllarının zaruretleri arasında servet sahiple- 
rinden böyle bir vergi alınması gerektiğini 
de yazmıştık. Ayni sayıda bulunan bu etüdü 
görmemezlikten gelerek Varlık Vergisiyle hiç 
münasebeti olmıyan ve olmasına da imkân 
bulunmıyan bir yazıyı, bu vergi aleyhinde 
yazılmış gibi gösterirken Çığır dergisinin 
hangi ahlâk prensipine, hangi münakaşa ve 
tenkit kaidesine uyduğunu anlamak kabil 
değildir. - 

4 - Bizim yalnız vurguncuları hedef tutan 
sözlerimizi Çığır dergisi nasıl bir saikle bil- 
miyoruz, Türk milletine yapılmış bir hakaret 
şeklinde göstermeğe çabalamakta ve "Türk 
köylüsünü, ahlâksızlıkla 
damgalamak,, istediğimizi söyliyecek kadar 
Ona şunu hatırlat- 


ayni 


Türk müstahsilini 


çığırından çıkmaktadır. 
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mak isteriz ki biz Türk köylüsüne: "Köylü 


para vurdu; köylü bar kapatıyor; köylü ah- 


lâksızlaştı!,, diye iftira edenlere karşı: bunun 
köylüyü istediği gibi söyamıyan bazı kasa- 
ba vurguncuları tarafından uydurulmuş: bir 
yalan (1) olduğunu söylerken Çığır dergisi 
milleti ahlâksızlaşmış farzederek: "bize bü- 
yük bir ıztırap lâzım!,, diye yersiz temenni- 
lerde bulunuyordu! Bir çoklarının yaptığı gi- 
bi palavrayla değil bütün enerii ve bütün 
çalışmalariyle Türk milletinin, Türk köylüsü- 
nün daima daha üstün, daima “daha iyi bir 
hayata kavuşmasını amaç bilen insanlara 
bu lekeyi sürmeye çalışanların, "Türk köy- 
lüsü,,, “millet, vatan,, gibi kelimelerle nasıl 
lâübalilikle oynadıkları görülüyor. 


5 - Cinsi, mezhebi, ırki ne olursa olsun 
bütün vurguncuları memlekete zararlı say- 
mamızdan nedense hoşlanmıyan Çığır der- 
gisi YURT VE DÜNYA'nın "Büyük insanlık (1) 
ideali dolayısiyla o azlıkların fahri müdafaa- 
sını,, yaptığını iddia etmek gibi bir mânasız- 
lığa daha düşüyor. Biz böyle bir müdafaa 
yapmayı gülünç ve saçma bulduğumuz ka- 
dar, totaliter memleketlerdeki yahudi düş- 
manlığı modeline göre bazı 'ırkçıların bizde 
de yaymaya çalıştığı azlık düşmanlığının 
Türk demokrasisinde yeri olmadığını biliriz. 
Bunu Büyük Millet Meclisinde, Musevi, Kato- 
lik ve Ortodoks vatandaşlar arasından seçi- 
len millet vekilleriyle de yan yana oturan 
Çığır dergisinin sahibi Ankara mebusu Bay 
Hıfzı Oğuz Bekata da bilir sanıyoruz. 

Bundan başka önüne bir (!) koyarak 
alay etmek istediği insanlık idealinin mâna- 


(1) Hangi köylü zenginleşiyor? Yurt ve 
Dünya, sayı 20, s. 293. 

Köylü ile kim alay ediyor? Yurt ve Dün- 
ya, sayi 22-23, s. 369. 

Köyde yaşayış. Yurt ve Dünya, sayı 30. s. 
189. 


YURT VE DUNYA 


sını kavrayamıyan Çığır dergisine Milli 
Şef'in "Millete Beyanname,, sinde: "Milletler 
arasında “kardeşçe bir insanlık hayatı ATA- 
TÜRK'ün en kıymetli bir ideali idi,, sözleriyle 
"Devletimizin bânisi ve milletimizin feda- 
kâr, sadık hâdimi, 
İnsanlık idealinin âşık ve mümtaz siması, 
Eşsiz kahraman ATATÜRK! 
Vatan sanat minnettardır. ,, 


“hitabını hatırlatırız. Totaliter rejimlerin icat 


ak aa sa 


tedikleri Kadar “insanlık idealine,, dudak 
büksünler, "milletler arasında kardeşçe bir 
insanlık hayatı, bizim için de "en kıymetli 
bir ideal, dir ve biz bu ideale bütün gön- 
lümüzle bağlıyız ve bu idealin yurt ülküsü- 
nü ve millet sevgisini körleteceğine inanan 
zayıf imanlılardan değiliz. 

Şunu da söyliyelim. ki Çığır dergisinin 
“üç yıldızlı,, yazarı bizim "yurdu-perde ede- 
rek, "dünyayı aradığımızı, yazmakla hede- 
fini şaşırmış bir taş atmış oluyor: Biz düşün- 
düklerimizi apaçık yazan insanlarız. Perde- 
yi, maskeyi ancak saklanacak şeyleri olan- 
lar kullanır. Aldanıyorsunuz: biz yurdu per- 
de etmiye hiç lüzum hissetmeden dünyanın 
düşünceleri ve olayları üzerinde duruyor 
ve dünya problemlerini, yurt davalariyle bir- 
likte inceliyoruz: çünkü bizim için yurt, sizin 
anladığınız gibi, dünyanın dışında değildir. 

ó - Çığır dergisinin bütün bu gerçeğe ve 
tenkit terbiyesine uymıyan iddialarının so- 
nunda bize fırlatmak istediği ”millet'düşma- 
ni, , “Türkü aşağı gören, gibi çirkin küfür- 
lerini nefretle reddederek; küçük Larousse'un 
pembe sayfalarından çıkarıldığı belli olan 
ve içinde Donkişotça bir tehdit de gizlenen 
lâtince lâfına şu Türk ata sözüyle cevap ve- 
riyoruz: 

«Kem söz kalp akça sahibinindir.» 
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1 adet 1999 Liralık — 1999 — Lira 
1 » 999 » = 999 — » 
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l » v be by şi = 777 — » 
1 » 666 O» = 666 — » 
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| eği 444 » = 444 — » 
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